KDO IZ MENE POJE:
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dr. France PreSeren

Pevcu .

Kdo znd
noé ténmmno ragjdsnit, ki tdre duhd!

Kdo vé
kragulja odgndti, ki kljuje srcé
od zore do mraka, od mraka do dné!

Kdo uéi
izbrisat 'z spomina nekddnje dni,
breuip prihddnjih odvzét spred odi,
prammdéti ubeidei, ki edanje moril

Kako
bit hoces poet in ti preteiko
je v prsik nosit al pekél al nebd!

Stanu 3
se svOjega spomni, trpi brez mirdl
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Bertolt Brecht

Igralka
v eksilu

Posvedeno Heleni Weigel

Ta hip se Sminka. V beli
garderobi
sklonjena sedi na revni
prucki
z rahlimi potezami
pred ogledalom
nanasa Sminko si
skrbno odstranjuje
si z oblidja
sleherno posebnost:
najrahlejse oblutje
ga bo spremenilo. Pri tem
ji padajo ramena
Zlahino drobna
rahlo naprej. Tako
kot pri ljudeh, ki
delajo trddé. Obleéena je
v grobo bluzo
z zakrpanim rokavom. Copate
e stoje na mizici
pred njo.
Ko je gotova
zaskrbljeno vprasa
e bobni so ¥e tu
potrebni
za posnemanje topov
in &e velika mreZa
Ze visi. Potem
se dvigne
postava majhna
a bojevnica velika
si natakne copate
iz li¢ja, da
bi prikazala
boj ribidkih Zena
iz Andaluzije
boj proti generalom.

Odrska
osvetijava

Daj nam vendar luéi
na oder, osvetljevalec!
Kako moremo mi
igropisci in igralci
pri poltemi
odsvitati resni¢nost sveta?
Somraént mrak
uspava. A mi potrebujemo
budnost
da, ¢ujecnost gledalcey.
Pusti jih
sanjati v sverlohi!
Zato nekoliko teme
pro¢
vse potrebno .
lahko nakafe mesec
ali priZgane svetilke,
Tudi nala igra
omore napraviti dnevni &as
razpoznaven
kadar je potrebno. O ve-
dernih goljavah
je véliki elizabetinec
napisal verze, ki jih
ne doseie noben osvetljevavee
niti
sama goljava ne! Tarej osvetli
kar smo z delom
ustvarili, da bo
gledavee
mogel videti
kako uZaljena kmetica
sedi na tavastlandskih tleh
kakor na svojih..

Rekuviziti
Weiglove

Kot sejalec prosa za svoje
poizkusno polje
izbira najtefja zrna
in za pesem
pesnik najbolj izhrane
besede, tako
izbira ona predmete, ki
spremljajo
njene like éez oder:
cinasto Zico, ki jo
mati Korajfa zatika
v pumbnico
mongolskega suknjiéa
partijsko knjifico
dobrotljive Viasove
in ribisko mreio
neke druge, $panske matere
ail bakreno posodo
Antigone, nabirajoce prah
nezamenljivo
Ze natrgano torbo delavke
za sinove letake
in denarnico
razvnete marketenderice:
vsak predmet
njenih rekvizitoy
je izbran: zaponke
in jermeni
in cinaste posode
in vreda za krogle
in izbran je
kopun in kolec, ki na koncu
starko v povodec zavrilji
ali deska, na kateri
baskovska Zena
mesi kruh
ali sramotilna deska
z luknjami za roke
na hrbtu Grkinje
ali lonec za mast
ruske Zene, majhen
v Sapah policista, Vse
izbrano pu dobi in
namenu in lepoti
z oémi izvedenke
in rokami poznavalke, ki
mesi kruh
plete mrefo
ali kuha juho
resnidénosti.

(Prepesnil M. Klinar)

V 7. Stevilki LISTOV
sodelujejo:

Viadimir BRUN, Valentin CUNDRIC, Benjamin GRA-
CER, Miha KLINAR s svojimi Jastnimi pesmimi in
prevodi Berltota BRECHTA, Janko MESSNER, Crtomir
SINKOVEC in Slavko TARMAN.
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HELENA WEIGEL (1900--1971), soproga velikega nemskega pesnika in pisatelja ter dosle)
najvedjega nemskega dramatika in osnovatelja epskega gledaliséa, je leta 1933 emigrirala In
skupaj z Brechtom bila protifadisti€éni boj na podrotju dramske umetnosti in za socialistiéno
revolucijo. Leta 1948 je skupa] z Brechtom osnovala v glavnem mestu nemike demokratiéne
republike v (vzhodnem) Berlinu najbolj slavno nemiko gledalidée vsch ¢asov sBerliner Ensem-
ble«, ki je zaslovelo s svojimi gostovanji po vsem svetu in je gostovalo tudi v Ljubljani neka)
mesecev pred smrtjo Helene Weigel, ki je postala po Brechtovi smril (1956) voditeljica tega
ansambla. Pridakovali smo, da bo nastop »Berliner Ensamblax posnela tudi nada televizijn in
ga posredovala slovenskemu ob&instvu, pa se #al to ni zgodilo (?), saj je nastop tega berline
skega gledalis¢a z velikim uspchom predvajala televizija v ZDA. Mimo tega je Helena Weigel
do svoje smrti nesebiéno pomagala graditi stavbo nemike socialistiéne kullure in umetnosti.
Bila je ustanowvni &lan Akademije umetnosti v NDR, profesorica, ki je vzgajala nove nomike
gledalifke igralce, nesebidno in z veliko 1jubeznijo pa je pomagala tudi amaterskim delavakim
gledaliS¢em in bi kot taka lahko sluZila za zgled poklicnim reZiserjem in gledali$kim umetni-
kom tudi pri nas. Njeno igro smo videli tudi v filmu "Mutter Courage’ (Mati Korajia). Lani je
ta vélika igralka — umetnica In komunistka — zakljuéila svojo pot, zvesta do konca svoji
socialisti®ni umetnosti in boju nemikega ter mednarodnega delavskega razreda. V tem je po-
dobna nafemu velikemu gledalifkemu umetniku In vzgojitelju Stanetu Severju, ki mu posveda.
mo to Stevilko 'Listov’. Miha Klinar



Slavko Tarman

Stane Sever igralec svetovnih kvalitet

»GREM, DA ZGORIM KOLIKOR MOGOCE
SVETLEJE IN DA KOLIKOR MOC GLOBLJE
POSVETIM V TEMO ZIVLIENJA.«

MAKSIM GORKI

»Glavne vioge, Hamleta, Polonija, kraljico Ger-
trudo in Ofelijo, so igrali v dveh zasedbah. HAM-
LETA sta kreirala JAN in SEVER. JAN ga je igral
z ostrino ¢loveka, kil se bije z impulzivnimi gesta-
mi in moé¢no fzraZeno mimiko zoper sebi sovraine
sile. Tako je bila njegova kreacija sicer nadvse
gibka, toda notranje manj ¢lovesko tragi¢na in
ne do kraja prepritevalna, Priznati pa je treba,
da je JAN v poznejiih nastopih poglabljal svojo
igro in ji dajal vedjo dognanost.

HAMLET, ki ga je kreiral SEVER, je bil poln
potlovedene Sirine, ki je Zarela iz njega s tako
silo, da je vplivala na celoten potek drame. Tu
zadrianost, tam lzbruh, mimika, vse je sligilo
oblaku, ko skriva v sebi pretnje In pobliske. Jasna
In smiselna logika govora, ko je zares beseda bila
prilagojena kretnji in kretnja besedi, to je bila
odlika Severjevega igranja.»

(France Onié: »V Hamletu se zgostujejo in
lomijo nove usode ¢&lovedtva.« Ljudska pra-
vica, 1B, aprila 1948)

»Glavno viogo BLAZIJA COUTUREIJA, je izobli-
koval STANE SEVER. Ta nadarjeni igralec se nam
Je sicer kot uporabna in nadarjena moé razodel
Z¢ v nekaterih delih z manj$imi, lepo uspelimi
kreacijami, Tokrat pa je bil postavljen pred ognje-
ni krst, kajti vioga BLAZIJA spada nedvomno med
najdelikatnej$e In najoblutljivejse vioge, kar jih
je kda] napisalo pero svetovnih dramatikov. In
SEVER Je preskuinjo prestal tako odli¢no, da ga
bomo morali v bodole Steti brez pridrikov med
najprominentnejie, vodilne modi v nasem dram-
skem ansamblu.«

(Kritika »ASMODEJA« v »SLOVENSKEM
DOMU« 23, februarja 1940, LIYUBLJANA)

»Tako smo ob letosnji premieri OTHELLA, ven.
darle z veliko vero in veseljem dodakali Izjemno
doZivetje. V glavni viogi je nastopil SEVER, ki
Je Ze nekaj sezon nazaj dokazal, da je med mlajso
generacijo nase Drame njena najbolisa moé. SE-
VER iz vloge v vlogo raste ter se dviga v velikega
interpreta.

Sinoénji SEVERJEV nastop v vlogi JAGA v
OTHELLU jJe potrdil, da je umeinik sirokih spo-
sobnosti in na svetovni ravni. Osrednje slovensko
gledaliie s1 lahko Steje v veliko srefo, da Imajo
zopet enkrat miadega igralea, ki se je v tezki viogl
tako prepricljivo in prodorno uveljavil,

Naj omenimo troje znadilnosti v okviru vellkega
SEVERJEVEGA uspeha v viogi JAGA, Le malokdo
Je do danes na Slovenskem tako suvereno obvladal
zase ves odrskl prostor in si ga tako temeljito
podredil svoji Igri.

Slikovitost, razseinost In globina prostorn so
Igrali ob SEVERJU tako, da je bil vsak njegov
prizor prava slika odnosno arhitektonska zgradba
zase

SEVER Je v sami igri z nekaki$no grozno lah-
koto poustvarjal JAGA ter se gibal z njim med
satanstvom In zverstvom, oZarjenim z eleganco
renesanénega svetovljana. Kadar pa se je za hip
ustavijal nad lastnimi dognanji o nedoslednostih
in nasprotjih, je skoraj grozno mirno lebdela nad
vsem dogajanjem tista zadriana napetost in tra-
gitnost, ki razjeda In rudl temelje lastnih In tujih

ter j.e
(*PONOVITEV OTHELLA — VELIK SE-
VERJEV USPEH«, SLOVENSKI DOM —
Gledaliska kronika, 21, februarja 1941, Ljub-
ljana)

sUspeh slovenskih gledaliskih umetnikov je ne-
fzpodbiten. Priznan in potrjen je bil ne samo pred
domadim ob&nstvom v :Ljubljani, Sarajevu in
Beogradu, ampak tudl na veédnevnem gostovanju
po Cedkoslovaiki In Poljski.

Z eno besedo — slovenska interpretacija KRA-
LJA LEARA je izjemno in vznemirljivo doZivetje.
Njeno izjemnost dokazujejo jasnost, perfekeija in
kristalna &lstost, redek in pouden primer studioz-
nega kolektivnega prizadevanja, '

Ob vsem tem Jje brezprimerni STANE SEVER
ustvaril toplo, plemenito in humano varianto no-
vega LEARA, prav zato je njegov LEAR dovolj mi-
selno globok, trpek in grenak.«

(D. MIHAJLOVIC: »SHAKESPEARE V SA-
RAJEVU IN BEOGRADU«, BEOGRAD =

1965)

»S priznanjem in veseljem ugotavlijamo — slo-
venski KRALJ LEAR je s Stevilnimi elementi mo-
derna, pogumna predstava, predvsem zato, ker so
se v njl naravnost asketsko odpovedall vsem zu-
nanjim udinkom, ki ponavadi zakrivajo filozofski
smisel drame. Prehod iz razkodja v bedo, iz kra.
ljevega sijaja v starfevsko nemod je zato manj
oster, ker sijaja in razkosja ni bilo. Zato pa toliko
moéneje poudarja — po zgledu, ki je v danasnji
Evropi v modi — BECKETTIZEM, tragedije o
Jobovskih nesredah kralja in njegovega paladina.
Reziser MILE KORUN reiuje te probleme zelo
¢isto In komunikativno.

STANE SEVER je v naslovnl vlogi ustvaril no-
tranje obvladan in logid¢en lik: prehod od despot-
skega viadarja do brezmodnega, nesrenega starca
je poln ekspresije In tragike. LEAR je sam kriv
svoje usode, zato je mogole Se bolj grenkas

(TRYBUNA LUDU, WARSZAWA 14, 11, 1965)
sJugoslovani so za gostovanje po Poljskem
vkljuclli tudi dramo iz domadega repertoarja —
»POHUJSANJE V DOLINI SENTFLORJANSKI«
slovenskega klasika avtorja IVANA CANKARIJA,
To je temeljno delo slovenske dramatike, vendar
predelano v cksperimentalno, abstrakino obliko.
Predelava je modno akcentirala grotesko moral-
ne problematike. Odtrgala je dramo od stvarnib
osnov klasi¢nega dela, posplosila vsebino v izven
¢asovno razpravo med dobrim in zlim, med skus-
njavo in odporom, med zlaganostjo in pohujia-
njem. Vsekakor pogumni uprizoritveni poseg, kjer
s0 spodtljivega klasika okrasili celo s stripteasom.

Pomanjkanje prostora nam ne dovoljuje ome-

. niti vseh lzvajalcev, ki zasluZijo pohvalo. Pohu}j-

Sane Sentflorjance je vodil Zupan Interpret SHA.
KESPEAROVEGA KRALJA LEARA, odliéni Igralec
STANE SEVER, ki poseduje ogromno moé frans-
formacije, njegove kreacije so na evropski ravnl.
Krivca pohujfanja in obenem odiséevalca, je igral
fzvrsten par MOJCA RIBICEVA in POLDE BI-
BIC.«

(»GOSTOVANJE LIJUBLJANSKEGA GLEDA.

LISCA«, EXPRESS WIECZORNY, WARSZA.

WA — 17, 11, 1965)

»V prvi plan je med fzvajalci stopill STANE
SEVER, v teZki, odgovornl dramatiéni viogi LEA-
RA. Igral je v nekaksnem notranje pridusenem
tonu, Jasno je pokazal, kako se pod nepritakova-
niml udarel s stranl hudobnih héera v starcu vse
zloml. Globoko je znal pretresti celotni avditori),
Ob SEVERJEVEM LEARU ne bomo pozabill tudl
NORCA, ki ga Je odli¢no igral POLDE BIBIC na
mejl med tragedijo In grotesko.«

(»LJUBLJANSKI KRALJ LEAR«, EXPRESS
WIECZORNY, WARSZAWA 13, in 14, 11 1965)

»Slovenska predstava je nenavadno zanimiva —
in to brez vsake pretirane vijudnosti do simpa-
ti¢nih igralcev.

Vsl Igralcl igrajo zelo racionalno, brez natura.
listitnih detajlov, zbrani v besedi in kretnji. STA-
NE SEVER kot KRALJ LEAR jJe ustvaril nepo-
zaben mojstrskl lik, Z visinl koSatega tirana pre-
haja na dno propada, vendar ves ¢as ohranja ne-
kaj krallevskega. V vse] zelo Izenaleni skupini so
z igralsko zrelostjo izstopall: JURLY SOUCEK, RU-
DI KOSMAC in POLDE BIBIC. Jugoslovanski go-
stje so zasluZeno poZeli odobravanje v avditoriju.«

(»PRIJETNO PRESENECENJE IZ SLOVE-
NIJE«, ZYCIE WARSZAWY, WARSZAWA 14.
in 15. 11, 1965)

»Danes in Jutri bo gost SNG Iz Ljubljane z
Brendana Behana komedijo TALEC. Irski pisatel],
ki le pred pedavnim umrl. je bil &lan skunine

TFES I DI PARS | i ey
THEA I SARAN BERNHARDT e
YOGS AV
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ANGRY MAN, ki Je najbolj ¥iv odsev dolofenth
umetniskih giban) avantgarde v modernem gleda-
lis¢u, Komedija TALEC je imela v Jugoslavijl iz
reden uspeh.

Reziser TALCA je MILE KORUN, najsposobnej-
$1 jugoslovanski gledaliski reZiser, Vse vloge, pred.
vsem pa glavne, so bile odli¢no zasedene ter do-
vrieno kreirane. V prvi vrstl velja to seveda za
PATA — STANETA SEVERJA in MEG DILLON
— DUSE POCKAJEVE. Res, sreden je lahko reZi.
ser, ki Ima na voljo dva tako vrhunska igralca,
ki poustvarjata s prirojeno intuicijo in Iztisneta
iz vloge vse, kar ta nudi in $¢ veliko ved! SEVER.
JEV PAT je bil s svojo usmerjenostjo, skoraj fleg-
mati¢no odsotnostjo in navidezno neprizadetostjo
tako prepri¢ljiv in modan, kot je bila po drugl
stranl dognana MEG — DUSE POCKAJEVE, ve.
hementna in vulgarna, vendar nikoll niti za las
preko stopnje, ki bi lahko odvzela temu liku &lo-
vedko verjetnost.

Skratka, menimo, da bi irski avior BEHAN
zelo teiko nasel za svojega TALCA bolj izvirnega
tolmada, kot je ansambel ljubljanske Drame.«

(IL PICCOLO — TRIESTE, 23, 5. 1964)

V svojem vseobseinem igralskem repertoarju
velja STANE SEVER za najveljega interpreta
Cankarjevih likov. Prav s Cankarjevimi HLAPCI
Je ponesel SEVER in ljubljanski Igralski ansame-
bel glas o slovenskem narodnem gledalis¢u v svet.

Paridko oblinstvo v gledalitu SARAH BERN.
HARDT je leta 1956 prvi¢ prisluhnilo tekodi slo-
venskl govoricl, Slovensko narodno gledaliie to-
krat prvi¢ v svojl zgodovinl nastopa pred izbranim
svetovnim kritiénim avditorijem. Z wprizoritvijo
Cankarjevih HLAPCEV v gledalis¢éu SARAH
BERNHARDT na tretjem FESTIVALU NARODOV
v Parizu, smo pravzaprav Slovenci praznovali roj-
stvo novega gledaliSkega naroda,

Se isti dan, 3, julija 1956, sta se pojavila dva
odmeva na uprizoritev SNG v Parizu. Kritik
GEORGES LERMINIER je v dnevniku »LE PARI-
SIEN LIBERE« objavil naslednjo kritiko:

sSatira in pridiga, satira na neko dobo, ki velja
za obdobja, pridiga, preZeta s plemenitim huma-
nizmom po vzoru 19. stoletja, ki pa 3¢ danes
uéinkuje. V vsem tem je ibsenski drami IVANA
CANKARJA uspelo prodreti. Kako pa naj bi se
sploh uplirall ¢udovitl Interpretaciji ljubljanske
gledalifke druZine? Nadrobno Izpeljan reallzem, ki
gre prav do najmanjiih odtenkov in poustvarja
Zivljenje s presenctljivo mocjo, odrska postavitev,
mamenita po natanéni obdelavi In svojskem
vzdudju Slavka Jana, spretna inscenacija Viktorja
Molke, vse Stejemo v prid uprizoritvi HLAPCEV.

Nasteti velja vse igralce, tudl najmanjie vioge.
STANE SEVER — JERMAN podértava brez pre-
tiravanja mesljanstvo svoje stvaritve, je tip ved
nega upornika, ki ne bo nikdar v Zivedih ljudeh
prepoznal podobe CLOVEKA, o katerem sanja.
PAVLE KOVIC predstavlja grozljivega in prosta-
skegn Komarja, MAKS FURIJAN je Zupnik s ce.
sarsko In asketsko krinko. ANCKA LEVARJEVA
Je lepa in ganljiva LOJZKA .«

Kritiko za »LE MONDE« je napisal eden naj-
bolj upodtevanih pariskih kriti¢tnih avtoritet -
ROBERT KEMP, kjer pravi:

»Igralci SNG iz Ljubljane igrajo z zavzetostjo
in Zarom, igrajo v slogu ANTOINA. Izogibajo se
vsakrinega deklamiranja in teZe po naravnem po-
dajanju. Dobili smo na razpolago povzetek petih
dejan] drame sHLAPCI« v prevodu ge. SIDONLJE
JERAS-GUINOTOVE.,

HLAPCI so ljudje brez hrbtenice, ki poklekajo
pred klerikalno stranko. Lutka kakrien je KO-
MAR, se vrie pred starim HVASTIO na kolena.
Edino ¢isti In pogumni ulitelj JERMAN ostane
zvest svojemu prepricanju ter nadaljuje svoje po-
slanstvo, JERMAN Je figura kot, da je v ccloti
vzeta iz ZOLAJA all MIRABEAUJA, Le kako nas
ta prepros¢ina in vnema ne bi ganili! Saj nas celo
prav moéno pomladita ...

To je delo, ki je bilo v zaletku stoletja pod
cesarjem Francem JoZzefom, blazno drzno, nepre-
misiljeno in kar moé nevarno! Prava plamenica, fe
dandanes lahno tli, kakor ve&na lutka.

STANE SEVER je bil v JERMANU boljii kot
dober. Njegov blagi in preudarni nastop, lahno
Jepetanje, njegov mir in naposled njegova boledl-
na... Je pravj apostol, igra pristno in resniéno.
MAKS FURIJAN — 2UPNIK, ti poZene srh po
hrbtu. Treba je imenovati vse po vrsti PAVLA
KOVICA, LOJZETA POTOKARIJA, ANCKO LE-
VARJEVO, skratka igralski ansambel je lzredno
enovit«

Amerifka gledaliika revija sTHEATRE ARTS«,
pa je malo pozno objavila naslednji odmev s pa-
riskega festivala izpod peresa ROSAMOND CIL-
DER.



»Jugoslavija se je letos predstavila v gledali§&u
SARAH BERNHARDT z dramo IVANA CANKAR-
JA, vodilnega slovenskega dramatika ob prelomu
stoletja. Njegova drama sega v splodni tok libe.
ralizma, v tem primeru se liberalizem izraia kot
upor svobodnjaskega, svobodno misleéega JER-
MANA zoper hiapfevsko miselnost.

STANE SEVER, vodilni igralec slovenskega na-
rodnega gledaliséa, je igral JERMANA s prizadev-
no vaemo. To je njegovo tolmalenje vioge zavest-
no hoté lodllo od satiriénega zanosa vedine ostalih.
MnoZi¢éni prizori s skrbno kzdelanimi individualni-
mi viegami so bili opomin, da predstavijajo gle-
dalisée reforme ANTOINA, STANISLAVSKEGA in
njunih posnemalcev, tudi S¢ danes previadujod
vpliv na mnogih odrih.«

(ROSAMOND CILDER: »THE PARIS FESTI-
VAL — TOWARD THEATRE OF THE NA-
TIONSe, THE THEATRE ARTS, OCTOBER
1936, NEW YORK)

Objektivno vrednotenje igralske moé&i STANE-
TA SEVERIJA, s¢ nam razodeva tudi v te} inozem-
ski sodbi MARIE LOUISE BABBET o naiih
HLAPCIH v PARIZU:

»Jugoslovani so nam po zaslug! SNG iz Ljublia-
ne dali pravo gledalisko lekeijo. IVAN CANKAR
je znal napraviti iz svojega dela nekakino epopejo,
pri tem postavijajod svobodo duha nasproti vsem,
ki se podrejajo zahtevam dneva In se poniZujeio
na stopnjo hlupecev,

Skupina SNG iz Ljubljane se Je v tem delu
znasla s presenetljivo uaravnostjo. Avditorij je
hitro pozabil na neizrazito sceno in na srednje
udinkovitp osvetlitey, ter se prepustil ritmu in to
plini reZije. Spontanost igralcev krije v sebl iz
redno dodelancst in vigeanost ... Po kvaliteti an-
sambla in po skladnosti uprizoritve, nas Je sku-
pina SNG iz Liubljane, spominjala igre &rngav v
delu »Porgy in Besse, Ce pa velfa vendarle posebe]
. poudariti kakinega igralca, je to JERMAN — STA-
NETA SEVERIJA, ki je po nafem mnenju Cudovit
po svoji transformaciji blagosti, preproste dobro-
te, prepri¢evanja in sllovilega upora.

Reél je treba, da je In bo ta uprizoritev, ki je
svojevrsten dokaz presnetljive Zivljenjske modi
slovenskega gledalida, ena najboljdih predstav
Jetonjega tretjega pariskegn festivala.

S tem postavija jugoslovansko in slovensko
gledallsko. umetnost med vrhove danainjega ev-
ropakega gledalista.«

r (MARIE LOU;SZ BABDET: »0OD 8PA™ " .
GA DILETANTSTVA DO JUGOSLOVANSKE
DOGNANOSTI¢, LA TRIBUNE DE GENE.
VE, N° 163, GENEVE — 13, julij 1956,
SWISS)

Pa de argentinski glas o uspehu Drame SNG
v Parizu.

»Slovenec IVAN CANKAR je drugi ibsenijanee
in Se bolj trdo udarja (kot Ceh Karel CAPEK v
svojem RAZBOJNIKU) s svojim biem po hlapcih,
Mudeh, ki so vedno pripravijeni privzetl lakajsko
stalisée, &e jim to prinese kako korist. V tem
delu utriplje spor kot v IBSENOVI KRIVULII
IN PREMI,

Slovenski dramski ansambel iz Ljubljane je
bil najboljsl na FESTIVALU NARODOV, Na festi.
valu v Parizu je sodelovalo 17 driav in bilo pred-
stavljenih 27 dramski del. Ziriji FESTIVALA je
predvsem ugajala Intimnost, zadriana stilizacija
in globoka lzrazitost slovenskih igralcev, od Kka-
terih se je posebno odlikoval STANE SEVER. Nje-
gova fotografija je bila tudi objavijena na letaku.
Reziser SLAVKO JAN je ustvaril odli¢no plasti¢-
nost slik in Iufl«

*  (ALFREDO DE LA GUARDIA: »USPEH SLO-
VENSKE DRAME V PARIZU«, LA NUEVA
PATRIA, N° 138, AUGUST 31 1956, BUENOS
AIRES, ARGENTINA)

Vsekakor je zanimiva kritika, ki jo je v kultur-
ni rubriki oddajala radijska hisa RADIODIFUSION
FRANCAISE — PARIS, po nastopu nadega ansam-
bla na FESTIVALU,

»Prvega, drugega in tretjega julija 1956 so na.
stopili v pariskem THEATRE SARAH BERN-
HARDT lubljanski dramski umetniki — ¢&lani
slovenskega narodnega gledalis¢a. V okviru IIIL,
mednarodnega FESTIVALA NARODOV so uprizo-
rili CANKARJEVE — HLAPCE. To Je bil prvi pa-
riski gledaliki vecer v slovenskem jeziku, Sloven.
ski lgralci, ki so na FESTIVALU zastopali Jugo-
slavijo, so gostovall v PARIZU z izredno skrbno
nadtudirano In izvedeno predstavo. Uprizariati
HLAPCE je bila in bo zmeraj teZzavoa stvar, CAN.
KAR v te} drami obracunava s klavenimi politic-
nimi razmerami svojega casa. Nad to duhovno
zakrnelo, nesproiteno mnozico, ki ji je avtor po
pravici pljunil v obraz vzdevek HLAPCI, se po
spoznanju dvigata oba prolagonista te odrske

William e
Shakespeare .
Kral Lear

umetnine — Zupnik in Jerman. rPvi je pesimist
in — kakor velikl inkvizitor Dostojcvskega — ne
verule v oblestvo svobodnih in pokonéniie judi.

JERMAN — STANF SEVER je ogorden clovek,
uporni ¢iovek — UN HOMME REVOLTE — v
CAMUSOVEM pomenu besede. Dasi je JERMAN
ob koncu drame, vsaj zadasno osebno nalomljen
all vsa) v duhovni krizi, ki je ne kaZe poenostav-
ljatl, vendas le do zadnjega ne obupa nad spozna-
no resnico, da je tudl ljudstvo poklicaio v svetlo
mesto svobode, pravice in ljubeznl.

JERMAN je tragiéni junak in celo ko na zunaj
kloae, nikakor nl slabié, Je pomeniliva in zaplete.
na slovenska In cankarjanska figura. ReZiranje
HLAPCEV je zelo delikatna zadeva, pri kateri se
je treba — Cetudi za ceno plastiénosti — izogniti
sleherni enostavnosti, CANKARJEV jezik je vse-
skozi izbran in vznesen. JANOVA reZija je po ubra-
ni enotnosti brez dvoma uspela odli¢no. Igralci
velikih in mallh viog so bill skora] brez izjeme
fzvrstnl In so Castno zastopall slovensko gledali-
8ko kulturo. SEVER sc Je razvil v igralea evrop-
skih kvalitet. Naj omenim pretresljivega Hvastja
— Lolzc Potokaria. Viega JERMANA je najtrsi
oreh in glede nje si ne bomo najbri nikoli edini.
Zupnik Makea Furijana je odliéna mojsirska kre.
acija. Zelo dober je Cesarjev KALANDER, Anéka
Levarjeva in Edvard Gregorin potrjujeta priznan
igralski talent. Viadimir Skrbindek in Vida Juva-
nova sta dokazala zrelo Igralsko kreacijo.=

(UNE PIECE DE CANKAR A PARIS«, RA-
DIODIFUSION FRANCAISE — PARIS, 8. JU-
L1 19356)

NEUNICLIIVA MOC IGRALSTVA

Igralec in umetnik STANE SEVER je do zad-
njega vzirajal v svojem poslanstvu. Z »GLEDA-
LISCEM ENEGA« je Zelel uresniliti pozabljeno
geslo: »UMETNOST LIJUDSTVU«, Zadnja lela se je
umetnlk SEVER vse bolj zapletel v muden boj,
iz katerega ni nafel drugega izhoda kakor — GLE-
DALISCE ENEGA. Vse svoje plodno igralsko Ziv-
lenje, je SEVER poklonil boginji TALUI,

SEVERIJEV ustvarjalni zanos je danes se nekz.
merljiv.

Kaj je izgubila slovenska gledaliSka publika s
prerano smrijo umetnika STANETA SEVERJA?
Ostajamo neml — ker odgovora ni! Morda leZi
delni odgovor v izjavi akademika dr, prof. BRAT.
KA KREFTA v knjigi »POSLANSTVO SLOVEN-
SKEGA GLEDALISCA«, ko vrednoti in primerja
izvajalce HAMLETA v izvedbah gostujotih angle-
skih gledalis¢ OLD VIC, THE ENGLISCH
PLAYERS in DUBLIN GATE THEATRE, s sloven-
skiml stvaritvaml,

»Trikrat so nam doslej argledki igralcl pokazali,
kako uprizarjajo in tolmadijo HAMLETA. Lani
smo sploh prvi¢ videli v Ljubljani gledalisée OLD
VIC iz Londona, ki velja zaradi svoje tradicije za
osrednje angleiko gledalii&e. V OLD VICU se fe
zmeraj kriZata dva sistema — zvezdniski In
apsamblski, vendar previaduje zvezdniSki sistem
enolétnega all dvoletnega angaZiranja vidnih igral
cev za pogodbeno dololene vioge. ..

Toda vainejSe kot vse to — je Zalostno (prav
»slovensko«) dejstvo, da kritika ni znala omeniti
rozen ROGOZOVEGA-HAMLETA ' in OFELLJE.
-WINTROVE, nobenega drugega sloverskega igral-
ca  in igralke, Uprizoritve HAMLETA spadajo
vendar ne le med vrhunske stvaritve slovens¥e
gledaliSke umetnostl, temveé so tudi zgovoren do-

kaz o razvoju gledaliSke umetnosti, ki je Ze med
obema vojnama z marsikakino uprizoritvijo do-
hitela evropsko gledalisko umetnost in tudi danes
hodi z njo vStric, ..

Poklonstvo pred tujim je Se vedno prece] v
modi, kar je tipi€en izraz provincializma. LEVAR.
JEV kralj KLAVDL ( v sezoni 1941/42) je vsckakor
vedja umetnidka stvaritev, kakor je bil kralj OLL
VERA NEVILLA, ki je celo nekoliko enostransko
poudarjal le zlofinca in sladostrastnika. Medtem
ko je bil LEVAR tudi prebrisan, umen In kovaren
viladar, ki se je na koncu ujel v lastne mreie,
LEVAR je bil poleg tega polnejsi lik in SHAKE-
SPEARU blizji, €¢eprav ni bil zaradi tega ni¢ manj-
31 zlo¢inec. Kralj KLAVDL) MILANA SKRBINSKA
in STANETA SEVERIJA je bila umetnisko moénej-
ia stvaritev kot oldvikovska. SKRBINSEK in SE.
VER sta imela nekaj demonskega v sebi, medtem
ko je bil KLAVDIJ — OLIVERA NEVILLA le bol]
kriminalen tip v prusko-carskl uniformi. NEVIL-
LE po svoje artistiéno vestno izoblikovan, je prav
zaradi koncepta in manjde kreativhe moé&i vidno
zaostajal za LEVARJEM, SKRBINSKOM in SE-
VERJEM,

Ali pa SEVERIEV — LEART, ki predstavlija
ustvaritev, vredne poscbnega escja.

Ob SEVERIJU je oldvikov LEART — JOHNA

. HUMPZHRYA cisto zbledel.

Razmisljati in pisati bl moral seda) tudi o
&tevilnih slovenskih HAMLETIH od BORSNIKA,
NUCICA, ROGOZA, KRALJA, DEBEVCA do JANA
in SEVERJA, toda to presega moj zapls. Tudi
med njimi so bile stvaritve, ki jih niti NEVIL.
LOV — HAMLET ni zasenéil in potisnil v ozadje,
kakor je morda mislila ta ali ona provincionalno-
-snobistitna in birokratsko-parvenijska glava, ki se
rada velikokrat brez premisicka klanja wvsemu
tujemu ... -

Slovenski gledalidki umetnik je od BORSNIKA
do CESARJA in SEVERJA ustvaril pomembne
umetniske like in to ne le pri CANKARIU in
SHAKESPEARU.. .«

(DR. PROF. BRATKO KREFT: »POSLAN.
STVO SLOVENSKEGCA GLEDALISCA«, p.
42107, LYUBLJANA MGL — 1960)

Izredno pomembna je odmevnost SEVERJEVIH
nepozabnih kreacl], na dubrovniikih letnth igrah,
Naj citiram spremni dopis (ta se nahaja v zapu-
§¢inl druzine SEVER v Ljubljani, op. pisca):

Dubrovnik, 23, 1-1961

Dragi Stane
slobodan sam da ti | za ovu sezonu ponudim ulogu
kralja u Shakespearovem HAMLETU, Uvjeren sam
da ée3 nasu ponudu prihvatiti § opet s¢ pojavitl
na Lovrjencu sa tvojom lzvrsnom kreacijom, koja
Je naisla na najbolje kritike sa svih strana, a Sto
je velika Zelja svih nas.

Usput tl napominjem da sam upravo ovih dana
primio pismo od sekretara Finskog ITI iz Helsin-
kija, koji mi pored ostalih sjecanja na Dubrovnik
i nase predstave piSe doslovno:

»Vad kralj u Hamletu je majboljl u danainjo}
Evropi«.

Molim te da mi $to prije javii tvoj naelni
pristanak, kako bismo u $to skorije vrijeme mogll
sklopitli ugovor...

Otekujuél tvo] pozitivni odgovor najsrdalnije
te pozdravljam,

Josip Depolo L r.

direktor
DUBROVACKE LIJETNE IGRE
DUBROVNIK

»SEVERS KING IN SHEKESPEARE'S HAMLET

IS THE BEST IN TODAY'S EUROPE«, -
(DR. PROF. T. I. WOURENRINNE SECRE-
TAIRE GENERAL, INTERNATIONAL THE.
ATRE INSTITUTE HELSINKI, JULY 24 th

1960, HELSINKI-SUOMI)

V svojem vseobseZnem igralskem opusu, (gleda-
lif¢e, radio, film in televizija) velja STANE SE-
VER do danes za najvecjega interpreln na
Slovenskem. Prav s CANKARJEVIM JERMANOM,
je SEVER pomesel glas o slovenskem narodnem
gledalis¢u v PARIZ — stitis&e evropskih kultur,

Se in Se¢ bi lahko naStevall Stevilne odmeve
doma in v tujini, ob njegovih enkratnih umetni-
skih stvaritvah, Neizprosna smrt nam je iztrgala
SEVERJA — umetnika, gledaliskega ustvarjalca
evropskega in svetovnega formata.

STANE SEVER je ustvarjal in vrsil svojo igral-
sko ter &lovesko doknost do zadnje izgovorjene
besede, Svoji moé&i igralstva se ni mogel upreti.
In kot pravi ROMAIN ROLLAND: sMOJE ZIVLIJE-
NJE JE BLISK — IZGUBIM GA — JAZ SEM
DOBILe, tudi umetnik STANE SEVER ni mogel
drugacde. Delnl in ustvarjal je do konca svoje bo-
gate ustvarjalne potl.
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Janko Messner

SKURNE

Badgasteinski protokoli

Badgastein — kakfen ¢&ar svetovljanstva v
besedi!

Zmes sladkobne legende o ranjenem jelenu (ki ga
Je prvi ozdravel, ko se je naZlampal iz toplega
vrelea), secesijskih vil in bahavega empira, skrbno
vdelanega v apartmaje razkoZnih hotelov, kjer si
podaja vrata, Jhaute volée' vsega sveta.

Kolo druzbenega razvoja pa se nikoli ne ustavi,
tako se tudi v drugi avstrijski republiki ni, pa
naj fe tako Skriplje in omahuje: dandanasnji tudi
postarjem in Zeleznitarjem, snazilkam in profesor-
Jem, da, celo kmetom omogolajo bolniske zava-
rovainice Kopanje v tej gorski kotlini. En sam
pogo] je potreben: da te trga v krizu, nogi ali
roki, v vratu ali sploh povsod, in da ti zdravnik
to trganje uradno potrdi s ftampiljko in pod-
pisom, :

V jedilnici sta kaka dva ducata miz, pri vsaki
¢akajo Stirje stoli na novi ,turnus', na prebolev-
nike, paclente In — simulante.

»Ime, prosim. Soba itevilka Stirinajst, skupaj
$ tem in tem, Cevlje sezujte, tam pred jedilnico
so omarice, itevilka Stirinajst. V sobo samo v
copatah, obiski v sobl prepovedani, kosilo ob dva-
najstih, veferja ob pol sedmih. Ob desetih so veZna
vrata zaprta, nihée ne more ve¢ v hifo. Kopali
se boste ob Sestih zjutra)., Budil vas bo zvonec
v sobl, Uprava vam Zeli uspesne kopeli,, .«

Pa si pribit za tri tedne. Pogledas na uro: do
kosila $e trikrat po festdeset minut.

Navdaja me notranji nemir, medanica radoved-
nosti in nekaksne sitne tesnobe pred nedoloéenim,
ko pomislim, kakini le bojo moji tovarisi pri
mizi. Nedoumljivo, koga se pa pravzaprav Ze spet
bojim, smesno vse skupaj, saj lezem proti petde-
setim, vojsko Imam za sabo, akcije In zapore, pa
me mrevarl in morl Ze sama misel, s kom bom
trikrat na dan prebil tiste pol ure pri mizi...
Presenctljiva ta tvoja plahost % na stara leta,
pomislim, kakor da brez nje in brez tistega draZ-
ljajskega napenjanja in skrbstva za stvari, ki jih
Se nl, ne mores Ziveti. Potrpl, zaboZjidel, saj ti ne
uideta ne stol ne druzba pri mizi, hifnega reda ne
bod spremenil, pa &e tl je prav ali ne, da te drii
stol, ki si ga izbral prvi dan, prikljenjenega vse
tri tedne. \Da ne nastane zmeda s priickl’, je po-
Jasnilo uprave okrevalii&a, ta %e ve, kaj dela, pa
Jo malo boli, ¢e jo na tihem kolnes s kasarno all
s ¢imerkoll.

Prva velerfa. Obitajno skrizno predstavljanje,
rokovanje, [freut mich, Mahlzeit', pritajeno pogle-
dovanje izza trepalnic, kakinih navad je pri mizi
ta in drugi, previdno tipanje previdnih besed, pri-
Jazna, napeto vljudna in zadrZzana vprafanja, od-
kod je kdo, kaj je po poklicu.

Pri zajtrku naslednji dan je Ze ved pogovorne
snovi, saj se Ze lahko pozanimas, kako je ta in
drugi prespal prvo no&, obklej da mora v kopal-
nico in e kaj.

Pri kosilu tega dne pa si navadno Ze udomaden
€lan te samogibno sestavijene, &isto naklju®ne
omizne druZbe. Vprafanja in odgovori so zmeraj
bolj samozavestnl, neposrednl,

»WAS UNTERRICHTEN SIE EIGENTLICH,
HERR PROFESSOR?&

Frau Burger ima koketne &rme o&f in rahel
vabljiv smehljajéek na skrbno obarvanih ustnicah.
Tudi njenim negovanim trepalnicam ni mogode
odrekati vsaj neka] Cutne mikavnosti. Zenski e
kakih Stirideset let.

»SLOWENISCH UND DEUTSCH,. .«

Strmi pogledi vsega omizja, kakor da sem jim
vrgel vsakemu posebe] nespodobno kvanto na
kroZnik. Molk. :

»UND LATEIN,« se spomnim #e pravofasno
zasilnega izhoda in trdno upam, da bo ta dostavek
ublazil poraznl vtis, ki sem ga po vsej podobi
ustvaril s svojo nespametno resnicoljubnostjo’.

Prepozno, glave so sklonjene.

No, lepo re¢ sl si skuhal, zdaj te imajo, ne
znebld se ve& zagovorov In ugovorov, dokazovanja
in razlaganfi, pa si mislil, v Badgasteinu si bo¥
oddahnil, tam ne bo& &util dufievne stiske, tam nl
nacionalne ozkosrénosti, ni provincialne zabublje-
nosti, ni naclonalnih predsodkov. Sicer pa — sa)
se bod¥ 7e kako zlizal iz te zadrege, nl treba takoj
klecniti, saj ima¥ vendar sodnika ob sebi, $tudi-
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ranega Avstrijca z druZbeno veljavo, sobni tova-
ris ti je, pa te menda ne bo pustil na cedilu.

»JA, WAS SAGEN SIE, HERR PROFESSOR,
DAS MIT DEN SLOWENEN DA UNTEN IN
KARNTEN WIRD SICH JA OHNEHIN BALD
AUFHOREN?«' se tedaj oglasl sodnik. Njegove
svetle o¢l nemirno zaplavajo za debeliml stekli
¢rno uokvirjenih naoénikov.

»Bojim se, da Imate prav, Herr Doktor,« odgo-
vorim z glasom, zlomljenim od strahu in slabo
prikrite razdraZljivosti, in kar ¢utim, zdaj zdaj si
bova skodila v lase in Zenski naju bosta konéno
mirili, Cef saj se ne splada prepirati zaradi taksne
malenkosti in tako naprej, saj smo vendar na
oddihu v Badgasteinu In tako naprej.

»Germanizacija slovenskega Zivlja na Korotkem
je gospodarsko-socialni in psiholofko-moralni pro-
ces, ki ga Slovenci sami ne moremo ustaviti, Ce-
prav imamo svojo narodno enakopravnost zagotov-
ljeno celo v drzavni pogodbi.«

Tako, zda] veste, kam pes taco moll, pomislim
in pomold¢im.

»NUN, ICH GLAUBE, HERR PROFESSOR,
IHRE LEUTE MUSSTEN S1CH DOCH ENTSCHEI-
DEN — FOR OSTERREICH ODER SLOWENIEN
OSTERREICH SORGT DOCH FUR DIESE LEUTE,
DANN SOLLEN SIE EBEN ALLE DEUTSCH SPRE-
CHEN!«* zaZvrgolijo spet resolutne ustnice Frau
Burger,

Priznati moram, da me fe za trenutek ugnala.
Osupnil sem in se zastrmel v prazno. Kaj naj ji
odgovorim? Kako naj je odgovorim? v njeni raj-
hovri¢ini: DA BLEIBT EINEM DOCH DIE
SPUCKE WEG!?' Saj je iz Wiirttemberga doma, e
najbolj bi to krepko razumela, poleg tega Je Zena
avstrijskega sodnika, vrag babji nesrecni, le kaj
Ji ne pride na misel in ne zdrkne z jezika! Kakor
pljunek v usta, pomislim in se spomnim zgodbe
o vipavskem fasisti¢nem ucitelju Sottosantiju, ti-
ste najbol] ¢rne in poSastne zgodbe, ki je kdaj
nastala na slovensih tieh in je Zalostna kakor smrt
sama, ker je resniéna: Softosanti je pljunil uéencu
v usta, ker je v Soli govoril slovenski, in ga pikljal
z buciko v jezik.

Crna, jedka togota se mi dviga v prsih, mi
oklepa srce. Grizlja] teletine mi ti¢i v griu in se
ne premakne nikamor, Zivéno lovim ko moZganih
kako jasno, odlo¢no, vendar $e kolikor toliko
zakmizno, da se bo zavedela, kakino rajo je v me-
ni odprla... Sicer pa — ali naj ji jaz namesto
njenega moza razlagam paragrafe avstrijske ustave
in juristarije...

SIND SIE EINE REICHSDEUTSCHE ODER
BUNDESDEUTSCHE, FRAU BURGER?«* se kond-
no Se ulovim.

»MAN SAG HEUTE BUNDESDEUTSCHE ZU
UNS, MUSSTE IHNEN DOCH BEKANNT SEIN,
HERR PROFESSOR., .«

»SIE NENNEN SICH ALSO EINE BUNDES-
DEUTSCHE. DAS IST EIN GEWALTIGER IRR.
TUM, FRAU DOKTOR. SO WIE SIE URTEILEN,
SIND SIE JA IMMER NOCH EINE REICHS-
DEUTSCHE ,«" ugotovim suho, vendar s tresljavim
glasom.

»WIESO?«"

»Ker se rajhovcl zapovedall Slovencem na Ko-
roikem: KARNTNER, SPRICH DEUTSCH!«"?

Stresla je ljubko frizuro, poirla slino in umolk-
nila.

»DIE HABEN JA HEUTE OHNEHIN ALLE
RECHTE, ODER?«" vprada sodnik.

»Imamo jih, na papirju... in v tako imenova-
nem javnem mnenju nase republike, Dovolite en
sam primer za ilustracijo, potem pa razsodite —
za prito imate tu mojo rojakinjo, Korodico iz
Tinj, vpragajte njo, ali imm prav all ne. Recimo
da se le opogumi pri nas kak gostilni¢ar na fjezi-
kovno mesfanem ozemlju in pripife k svojemu
GASTHAUS #e slovnesko GOSTILNO, kaj menite,
kaj se mu bo pripetilo? Ze v prvi noi mu bojo
tako imenovani, ,domovini zvesti’ patriotl tablo
zbili ali pa pomazali s terom. In noben Zandar
vam teh patriotov ne’ najde, narobe: oditno so
tako pono&i varuhi korofke domovine nafim ob-
lastem pri srcu, ker skrbijo za politi¢no higieno
v deZeli, WEM'S in KARNTEN NICHT PASST,
DER SOLL UBER DIE KARAWANKEN VER.
SCHWINDEN ..., WIR WOLLEN KEINE UN-
RUHESTIFTER... WIR WOLLEN VERSOH-
NUNG., . <"

»JA SAGEN'S, GIBT'S DENN DES AA%" se
zadudi moj sodnik.

JO, JO, STIMMT SCHON, BOS ER SOGT, DER
PROFLESSOR, MIR BOLLEN NIX HEREN VON
SLOWENISCH, MIR HOBEN AN KARNTNER
NATIONALSTOLZ,«"* se silovito vkljuti Frau
Oberreiter, kljubovalno Sine s stola, kakor da jo
je vzdignila temna slutnja, in se jeznorito obrne k
Frau Burger, kakor ¢e$ pri tak3ni mizi ni da bi
Clovek dalje sedel, kot je treba. Frau Burger ra-
zume, vstane, ,Mahlzeit’, Frau Oberreiter tudi
,Mahlzeit' — In Ze odvihrata iz jedilnice v veZo in
nedvomno stakneta glavi, gospod sodnik pa za.
kljuéi, obrnjen bolj vase kot k meni:

»DA KONNEN WIR IN WIEN JA EIGENTLICH
FROH SEIN, DASS UNS DIESE G'SCHICHTEN
NICHTS ANGEHN , , .«

»MAHLZEIT «" re¢em tedaj tudi jaz in se spra-
vin v svojo sobo. Sodnika ni za menoj.

Mahlzeit — in potem molk. Molk vse tri tedne?

Zdaj si pa predstavlja], ¢lovek bozji, kakino ti
Je to nase Zivljenje, ¢e si se na Koroskem rodil
s slovenskim Kljunom: od zibelke do groba ne
najded miru, si kamen spotike, nekaksen druZzbenl
odpad in smrad, taréa politiénim neandertalcem,
domovinskim cmokavzarjem, ki se cedijo od do-
moljubnih fraz, in neprijeten vprasaj osabni, ka-
kanljsko neobveSeni birokraciji... Kaj pa se to
pravi — Slowenisch —!

Ze vidim, spet ne bo literarnega kruha iz teh
preprostih politi¢nih otrobov, pa sem sedel k mizi
z zelo resnim namenom, s trdnim sklepom: stkal
bom iz sneZink in sonénih Zarkov idilo badgastein-
sko, vikal vanjo z rdefo Zido rahlo vigredno hre-
penenje samotarskega prebolevnika, jo okrasil z
girlando prvih plahih vijolic in jo polozil svoji
modrici v narofje... Pa ni ni¢... Resfeto, e,
zaman iztrepa§, krpucar aforizmov ...

Zrnja ni in ga ne bo.

Ni poezije v tem nasem Zivljenju na Koroskem,
kjer nam izmikajo tla pod nogami, zato je tudi v
nadih srcih ni. V teh je samo preplah, je pljunek
zani¢evanja, ki smo ga vsrkall Ze z materinim
mlekom. Zato nl poezije v nadi besedi. Zato je sam
mrk, samo stokanje v njej, samo poklekovanje
— brez iskrice upanja, da nas bo kdaj kdo uslisal,

Kaj se je zgodilo pri mizi? Ni¢ ve¢ in ni¢ manj
kot poskus umora. Zavesten ali ne, to razlikova-
nje v taki situaciji nima nobenega pomena, ker
gre za nepopravljivo skodo na dusi, ki so jo pri-
zadeli Zivemu ¢loveku. Da rahlo pretiravam, me-
nis? Da beseda %e ni konj, pravis? Da bi moral
premisliti vzroke In nagibe za izjave teh Ijudi pri
mizl, upostevati manipulacijo javnega mnenja in
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Cesta

Pred mano poplesuje cesta
z uvoZenim pohlepom.

Oportu- Beda dule se 3opiri
L kot nalopirjen pav.

nistov

nasvet

Z besedami
moras znati igrati

Sebifnost brez sramu
pokrila je s pahljalo
obraz ponosu.

Brezdelni 3pekulantje

v dolgih limuzinah
uvaZajo nakradeni standard

2vito s ,poslovnih’ potovanj
zavito (poslovnih v narekovaju).
Ernemu Tatinski prsti
ne reci &rn ofabno na krmilu.
umazanemu Kakor da zadli so
ne reci umazano iz Cankarjevih
falotu Dunajskih velerov
1a3 cas.

ne reci falot s £t )
birskeatse Premalo takih zgodb

S ¢ i konda se
1808 Zva" z epilogom na sodiséu.
gospodu . /i

Med birokrati

e eped se navadno take zgodbe

g" ‘;gffg brez hrupa urede
™

o kakor med brati
gg.;gfiéefalo - druZinski prepir
27 besedantt roka umiva roko...
mora$ znati igrati  Zato
zvito toliko umazanih rok
zavito za birokratskimi vrati.
(1960) (1961)




ge kaj? Stokrat in stokrat sem to. Ze storil, kar
hodim po tem korodkem svetu, ampak umor osta-
ne kljub temu umor, in beseda je lahko Se ve&
ko konj, lahko je slon, ki te zdrobi. zmlin¢i. In
prav to se Je pripetilo pri mizi meni. Kakor Ze
kolikokrat.

Vrag ti¢i v narodni prebujenosti, Samo ta je
kriva, da potem zadeva$ kot Slovenec’ zdaj ob
zid avstrijskega javnega mnenja, zda] z glavo v
nizki strop avstrijske kulturnosti, zdaj z nogo ob
kamne zacementiranih politiénih predsodkov — na
vsakem koraku — iz dneva v dan. In tidi v tem,
da ni vsak ¢lovek rojen za muéenistvo, pa tudi ne
za vedno samopregovarjanje ali pa za strahopet-
nost, za efialtovsko servilnost, tisto narodno noso,
po kateri korodkega Slovenca Ze¢ na daljavo lahko
razlikuje$ na primer od primorskega.

Saj ¢utim resni¢no telesno boledino v trenutkih,
ko sem tako v sebl razklan; razpet med trdi molk
kraskih peéin in zdihujofo melodijo podjunskega
pienitnega klasovja: moja mati je KraSevka, mo]
ofe Korosec; ko uvidim, da me je spopad z na-
sprotnikom upehal, pa nisem opravil ni¢ vidnega,
se zvijem in obrnem vase kakor jeZ ter se zabu-
bim v utrujajoli molk, v nckakino ljudomrzno
odsotnost, v brezbriZnost do ljudi, ki Jim nisem
kos, Ti me potem na skrivnem pomilujejo in ugo-
tavljajo, da sem — milo povedano — nagnjen k
¢udastvu, da sem ,teZak', bolestno razdrazijiv in
¢ kaj. In imajo gotovo prav. Tudi zdaj, v tem
trenutku, mi s takSno ugotovitvijo ne bi storili
krivice.

Ze koj pri veferjl tega drugega dne sem imel
trden namen, da bom pretrgal molk pri nasl mizi,
prepijal ozraéje, nasi¢eno z moreco tesnobo, ki
nas je vse bolj in bolj oklepala, ko smo molle
zajemali s kroZnikov, tako da so samo nase Zlice
$e Zvenketale po porcelanu ... ko je $la juha proti
kraju, zmera] poéasneje, da se ne bi morali pre-
hitro zravnati in pomifljati, kam naj se obrnemo,
da se nasi pogledi ne bojo srefall... Poleg tega
se mi je ves popoldan razprezal po drobovju
mrzliten strah pred osamlenostjo v tem sivem
kotanjastem svetu Badgasteina, pa resnifno nec
vem, zakaj se kljub temu nisem odlo&il za prvo
besedo. Mevza, bo kdo rekel, pravi korodki sirotej
brej navdiha, poéasen in plah, premehak za v svet,
zakaj se.jim pa dad! Cisto prav se ti godi, naj te
koj ute Se ¢isto drugih kozjih molitvic! Zakaj si
pa Studiral? Kako pa naj se potemtakem ,neso-
lani’ korodki Slovenec brani in uveljavlja v taks.
nem svetu?

Vse lepo in prav, prijatelj, toda ta re¢ ni tako
preprosta, kot bi mislil nekdo, ki z njo nikoli ni
imel ni¢ opraviti, Sedis tako pri mizi sam proti
trem, ,danes sem slabo spaln razloZi Frau Burger,
nur gut, das nicht regner’ — ,wird wohl schin
;morda zaradi kopell’, pravli sofutno sodnik, ,ist
heute™, se oglasi $¢ moja koro3ka patriotka — in
s0 te Ze iztirili s svojim Zuboredim pletenice-
njem ... Besede, ki sl jo drZal pripravljeno za
odskok na jeziku, ne spravid veé iz sebe, JEs' po-
zabljate, Frau Oberreiter, se ji raje v mislih hu-
dobno posmchnem, toda strup, ki ga usmerjam
‘vanjo, se vrac¢a vame in skeli bridko v mojih prsih.
Zavrtam se vanjo z nekak$no frantiSkovsko slo
po vse razumevajodi in odpudéajoli ljubezni, kaj
pa ves, od kod in zakaj in ¢emu njen absurdnl
regionalni patriotizem, se pravi, od kod je Jasen,
saj fe z njlm nasi¢en zrak na Korofkem ... Es’,
da, ,es regner’, Frau Oberrciter, slovensko pa samo
,deiu_le', ko bi se mogli zavedati te preproste res.
nice, ko bi se zavedali te slovenske koro&éine, ki
ji dajete nemiko preobleko kakor Kofirjevl dirn-
delni heimatdienstovsko korodkim Slovenkam na

poti k Nemcem, se verjetno ne bi fzdajali, bi raje.

molcali, Frau Oberrelter, saj Se sledu ni v vas
po Nemcih, uboga samozavest, uboga patriotka,
pomislim, pa ji nikakor ne upam povedati ... Bo.
jim se, da ne bl prestopil meje primizne dostoj-
nosti, zenska lahko hitro zameri, tega pa zaboZji-
del ne. Raje se ugriznem v jezik, kam pa naj
potem gledam vse tri tedne, saj mi sedl nasproti.

In kmalu prekmalu je veferja pri kraju.

»Kummst’« povabl Frau Oberreiter rajhovko,
tore] ste se Ze posestrili? Ze spet, pomislim, ,du’
pozabljate, Frau Oberreiter, vi ste slovenskega
drevesa list, ki Je pa& orumenel in odpadel, glavo
si dam odrezati, e se motim.

Neka ¢udna medanica Custev se zacne prelivati
po mojih prsih, nekje se mi Zenska zasmili, rad bi
§i bil koristen, saj je moja korofka rojakinja, in
¢asa imam na pretek, popravil bl ji v teh dneh
nemi&ino — po drugi strani pa me odbija, kakor
da mi je storila veliko sramoto pri mizi, zato ji
skrivoma prav fkodoZeljno privodfim, da ga tako
lomi, da nosl plakat, pripet na svoj jezik, pred

sebo] skozl vse Zivljenje In vsakdo lahko razbere,
kakien je njen KARNTNER NARIONALSTOLZ,
Hudoben postajam, pomislim, to nikomur ne ko-
risti, najmanj pa menl samemu, ¢emu se pravza-
prav ubadam z njo v nestrpnosti in sploh... Ne,
Z¢ jutrl jo povabim na sprehod po promenadi
Njenega veli¢anstva cesarice in kraljice Elizabete,
Zene Franca JoZefa (,mir bleibt aber auch gar nicht
erspart’),” ki ji je nesrcénici nesreéni (sin se ji je
menda pred tem sam ubil) zelo neolikano porinil
neki Italijanski anarhist pilo med rebra..., po
Elizabetini promenadi torej tja do zdravilnega ro-
va v Posksteinu in nazaj, dve wuri in pol, dovolj
Casa za to ganljivo zgodbo in $e za to, da ji razlo-
Z2im, kako prepovedano se moti, saj taksnega po-
nosa sploh ni, naj ga nikomur ved ne prikazuje,
da je ne bo dobila kdaj po nepoirebnem po nosu,

~saj je Kiirntner' vendar geografski pojem in nic

ved, na Izbiro pa da Ima ali slovenski all nemski
narodni ponos... koroskega naj kar v Acho vrie,
v potok ob promenadi...

Sicer pa dokler ne bo znala perfekino skriti
svoje slovenske matere, naj sploh na nikakrien
ponos ne prisega, simpati€éna moja KoroSica, ki si
pomaga z vseml konénicami, da bi jo ¢lovek bolje
razumel, z rokami, z nosom in z brado, ki melje
in melje to raskavo nemsééino...

No, pa je nisem povabil. Sem morda Eutil, da
bo moje vabilo zavrnila? In bom tako Se bol] osra-
mod¢en, $¢ bolj ob zid pritisnjen?

Obe povabim, sklenem drugo jutro — lenobno
se pretegovaje v kadi, do roba polni blagodejnega
toplega vrelca, morda se da pouciti tudi Nemka,
na planino najbolje, na Bellevue, ,ist schin dort’,
je rekla moja Korodica prl mizi, torej je bila Ze
tam,

Pa ju nisem povabil. Ker nisem nasel primerne
besede all primernega trenutka? Ne vem ved prav,
verjetno, ker sem predolgo meckal, ., in ker mi
je tako polagoma splahnela dobra volja...

Peti dan napifem vsaki posebej kar se da ,znan-
stveno’ anallzo njunega zmotnega midljenja, vsaki
poscbej z roko na polo papirja, vendar jima tudi
teh listov nisem izvodil, .,

Moj molk pri mizl je &edalje bolj izzivalen,
ozralje naelekireno kakor pred nevihto v julijski
sopari, Hlastno, s pogledom, pripetim v kroZnik,
s¢ nazokam makaronoy ali &esarkoli, saj od same
razburjenosti Ze takoj po kosilu ne vem veé, kaj
sem zmetal vase, odrinem stol, se priklonim
Mahlzeit’ in zbeZim iz Jedilnice, kakor da mi je
sitno pred samim seboj...

Sestl in sedmi dan Studiram sodnika, sobnega
tovarisa, kaj, &e bi se morda dal vpredi za vodjo
razgovora. Kaj, &e povabim vse tri lepo v kavarni-
co v bregu in se vijudno pomenim z njimi —
v spremenjenem okolju tako rekod, neprisiljeno,
se mi ponuja nov izhod iz zagate, pa zavriem
misel §¢ nedonofeno, kajti — & me ne varajo vsi
¢utl — se sodnlku futka moja dulevna stiska, mo-
ja narodna bol’, ki jo pestujem in milujem kakor
vrodiéno dete, da postajam po malem Se sam sebi
zoprno dolgodasen, sam sebe sit. In vendar &utim
in opaZam, kako neznansko sitno mu je, ker mol-
¢im tudi v sobi: da In ne, habidjere in grisgot so
moje §tiri besede, s katerimi $e ohranjam z njimi
stik.

Osmi dan sklenem po nekem nedoumljivem raz.
svetlfenju naj se ml vsi (rije v rit zaletijo, da, po
resnici povem, brez olepievanja svojega bridkega
razpoloZenja, kajti kadar kdo v moji rodni vasi
dokonéno obrafuna s svojim nepouéljivim nasprot-
nikom, mu svetuje Sportno prizadevnost te vrsie
— in zaénem pisati to Spasno idilo badgasteinsko
paé¢ v duhu Engelsovem, ki pravi nekje: ko delo
ni ved samo sredstvo za preZivijanje, marveé po-
stane ¢loveku Zivljenjska potreba, je to odredilni
skok &lovekov s podro¢ja morefe nujnosti v kra-
ljestvo svobode,

A ta Zivljenjska potreba' me je zadnje dni Ze
kar na koncih prstov srbela in s pravo svefano
zbranostjo sem se lotil samega sebe, da bi snel
maske naiprei svojim &utom, instinktom in pred.
stavam, da bi jih prekrtadil, presvetlil in uredil.

In zda] kar sladostrastno uZivam kobaclianje
¢rnih &rk, ki se razlivajo iz peresnika po beli poli
papirja: zalotim se ori risaniu aforizma KDOR
HOCE SVET SPREMENITI, NAJ ZACNE SPRE-
MINJATI SEBE...

Danes je moj devetl badgasteinski dan. Radon
tukainjih zdravilnib vrelcev v meni ofitno ne
rahlia samo sklepov v hrbtenici, da postajam bolj
proZen, bol] zrafen’, marveé ulinkuje tudi kot
duhovnohigienski eliksir v svetu moje zavestl, vo-
Ije In Imaginacije.

V drugi polovici aprila smo, pa Je po nekaj
sonénih dneh tako ez nod nasulo snega za dve

Miha Klinar

Sive
rime

Razbit
in nem

Ne glej

Ne glej te zarje
ki se mi ujela
je v sivi zrkli

Noé¢
Jalostnih odi ¢rni volkodlak

sesa
Trenutek le mi kri
in zarja bo zgorela '
na pogoriséu N '3"{‘:
Zalostne nodi frdiad
Samotna bos ,l,},-zq:.’,!a
na oknu obslonela /
in #galo Ne ubeiim
te bo oglje temi
tledih zvezd Na sivi 2as
saj vse kot galeot

prav vse, kar
kdaj sva hrepenela

sem prikovan

} Zaman
zguplla priZgal
se je v prahu nad mano
sivih cest je veZer
Spoznanje to varljive zvezde
bi rada odlodila sanj

arbrez, mott V vsakdanjosti

z dlanmi
si bos zakrila srce trohni
obraz v plesnivost

izmuden sivi rim

poln Cas
drobnih gub: vsak moj zavesljaj

Ze davno ves zd;o M‘.

da tvoje hrepenenje v brezlicnost

kot ment e

poteptalo Priklenjen k dnu
je Zivljenje — 0 vem, o vem -

in da temi

drug drugemu ne ubeiim

bila razbit

sva steup. in nem,
(1955) (1958)

pedi visoko. Badgastein, to skrivnosino gorsko
gnezdo, nalepljeno v polkrogu na skalnate stene
posastno sirme globace, Zdi v obnemell turobnostl
svojih velikanskih starosvetih hotelov tisoé metrov
nad morjem. Cloveka z ravninskega sveta, ki du-
Sevno Se ni popolnoma otopel, sili 2¢ po nekaj
dneh v odloc¢itev, ali upre pogled v strop svoje
sobe in se preda malodusnosti ali pa po menisko
preceja svoja razklana &ustva — in kdo jih nima?
— v posodo kake neresni¢ne nadCutnosti s strme-
njem kvisku, zmeraj samo kvisku na liso neba,
ki se zafrkljivo smehlja med grebeni gorskih vell-
kanov, ,

Jaz z velikim duSevnim naporom isfem tretjo
moznost, izhod iz globell tega razklanega bivanja.

Desetl dan se odpravim na promenado cesarja
Viljema in dalje na Rudolfov vrh. Spotoma dohi-
tim eno izmed nasih streZnic za roko vodi triletno
héerkico.

»Kako pa tl je ime, gospodi¢na mala,« jo vpra.
Sam,

»Christine Bazikowska«, mi dekletce odérkuje
svoje ime.

»Kako to?« se obrnem k njeni materi, »slovans
sko Ime — tu na Salzburikem?«

»Moja mati je Poljakinja,« mi odvene z ljubez-
nivim nasmehom in svetlimi meZikajoéimi ofml
nad Sirokimi li¢nicaml.

Ob potki je klop.

»Posedimo malo in povejte svojo zgodbo,« Je po-
vabim,

»Ni zanimiva, toda &e holete ... Ste brall pred
leti v éasopisju o tistih dveh kmedkih domovih,
ki ju je sneznl plaz podrl in pokopal z vsemi 5ti-
rinajstimi 1judmi vred? Tu zadaj sta blla — ¥
Prossauu. Eden se je imenoval Himmellwandbaner,
Pri njem Je sluzila med vojno moja mati, Nemel
so jo bill priviekli iz Varsave v ta kraj. Rodila me
je leta 1943 — nezakonsko, Tudi moja héerkica
Je nezakonska ... Moj ofe je bil Belorus, na prL

(Nadalj. na 8. str)



Benjamin Gracer

Reportazen zapis
o domovini

DolZnost razumnejsih je,
da uredijo svet za vse.
Domovina je... vse.
je rekla tovaridica
in z lepo urejeno rodico
zaustavila spandek

Domovina je nase bogastvo

je klokotalo v trebusckih debelih gospodov,
ampak ljudje so spali

in tako je vedno

kadar eni govorijo

drugi pa delajo

Domovina, domovina

nas je v solzah objemal oce,
ko je prisel iz hoste

s tremi bombami za pasom —
k trem lacnim otrokom

(Od takrat je dobil ie dva sréna infarkta)
in kadar.mu recem:

preved ste sanjali, ofe —

mu oci ugadajo

in je &isio blizu zemlje,
skoraj se je dotakne,

a nikoli ne rece domovina —
nikoli

Nasa domovina je bogata za vse,
ucim v 3oli:

(za tiste, ki govorijo o nji,

in tudi za tiste, ki jo nosijo v .m:u)
Kdo, hudiéa, gre potem

s trebuhom za kruhom?

_
Ponudba

Ponudila sem ti
zato vzemi

Vladimil‘ Bl'l.ln kos mesa
kos beline

del mene

MeStO Z zobmi

Slepece luci Voo
zeleni semaforji nudim ti
in nale j
; brez javne draibe

poti brez oklicev
Vse je veliko Nihce te ne bo
vse sodil
""a;'ll'e In moje sanje
s”;mf) ] bodo Zivele

: Zivele
nedorasli otroci Zivele

nasilt sanj
Mesto utruja

ne razume nase
srece

v daljavi no¢
ugada

Ulica nemir
odpravlja

Mesto utruja

ne razume nale
srede

Epitaf

Trave so odmrle
sence zbledele

strah nas je teme

strah nas je molka
strah nas je smrti

In veter se igra
na tratah razuna

vse je umrlo

igra

Véasih je beseda dovol)
da ubije

zaupanje

in modre dalje

Viasih

ko oét pozabijo
da so nosile

v sebi

Zalosini odsey

za steklenimi
krii

Véasih

ko pred razuzdanim
krdelom spozna¥
spoznad

da Zivali

znajo ljukbiti

A ljudje, ..o vii's

Viasih je beseda dovolj
beseda

Razodetje

Cakajo kragulji 3

Cakajo potrpeiljivo

Z razprostriimi krili

da se do smrti utrudijo ovni
od preivekovanja materije
od ustoli¢evanja nesmrinosti
od povelitevanja mriviih —
za ceno Zivih ...

Cakajo kragulji

Cakajo potrpeiljivo

da se razheie ovce

v tenme labirinte misli
in v poblaznelem obupu
spet sprejmejo vedno lué

Ampak ponminite

Nekaj nas bo ostalo:
nekaj prekletih kozloy —
kot vedno . ..

in tudi vas bodo spremljale
nase sence

grozede sence

ki vam jih bo risala

vasa lud.

Greh

Stari liZemo ritke

Stari hotemo imeti zlate ritke
(To je stara povest)

in mladi imajo vroco kri
mladi imajo soéno kri

(Iz roda v rod)

za Zejne strelske jarke ...

(Ampak temu ne recite cinizem)

Jaz lahko 3okiram boga in hudica
s svojimi sanjami —

in (i ves ljubljena

kadar spletava gnezdo

se iz tvojega objema poienem
kot orel do modrih viin —

a vrada se vedno le bik

izzvan do vsch ran

ki ne dajo umreti —

in potem so v tvojih odeh solze

in sin trepetaje izteza rodici: ati, at
Jaz pa prosim: molita zame

Tudi moja je krivda

e svet je kot cipa noseda
ki zavrie Zivljenje

za prvim vogalom ...

Resnica
o Ojdipu

Nikoli ni doumel od kod prihaja
Samo slutil je da je njen
ker molil je k nji...

in ona — vsemogodna

med dnevom in nodjo

z ogrlico gora

v Carobnih haljah morij in neba
ga je soncu rodila

v zahvalo in spomin,

Bil je svetloba

in bil je tema —

in med temo in svetlobo
se mu je misel utrnila
(Pohotna misel gospodarja)

Zavrgel je molitey
in segel po nji

Hotel jo je videti pokorno
Hotel je oblutiti slast modi

v strastnem jecanju vdanosti —
ko je iz njenih oskrunjenih ust
zaslisal krik svojega rojstva

LaZ je

da si je potem iztaknil oli
Slabié je bil —

in zaigala ga je

Z ognjem sonca

med svojimi boki...

\

Resnica

Ves

dobro ves

da je vse tako

kot mora biti —

Vse: Se s tistumi majhnimi
kar si skrival zase;

Se tisto mora$ dati

za en sam trenutek
bednega spoznanja;

da si ¢lovek

Ampak tega ne slutijo gospodje
kadar na mehkih sedeZih avtomobila
tis¢ijo v odiSavljene cipe

za starost komaj vredne spomina

Zanje je svet samopostrelba
in so Ze dolgo v raju
Od tam se nam smehljajo
2z roinatimt obrazk:
3 Med njimi so fe taki,
t ki s Krilei frfotajo
od éistostt prevzeti,
ker omi so mn znajo. ..

Svet preklet,
sejal te bom do svoje smrti
fetudi le za eno samo grnce resnice

Jaka TORKAR: Krka pri Dolenjskih Toplicah — tempera. Sliko je avior naredil v slikarskl
koloniji v Novem mestu In tam tudi razstavil .



Crtomir Sinkovec
Mlada Zena

Ni teden dni 3e porolena,
Ze pere rjuhe kraj poti,
Ze pere rjuhe mlada Zena,
vonjiva od medenih dni.

Opaja moj spomin v sijaju
nedavnem se, o, ta prelest,
saj s slavcem gostolela v naju
srebrna pesem je do zvezd.

Razila sva se na ozki brvi —
od ve3¢ bil &rn je makov cvet,
vendar 3e #ge, o, 2ge me v krvi
kri vroda-njenih dvajset let.

Stari kmet

Stari kmet je kot jesensko drevo:
dezenj razlite vederne so zarfe,
globoke korenine ima za viharje,
kot sveie brazde oci mu sijo.

In kadar mu veter poljublja lase,
cvetje zavije v slap ga disav

in stari kmet teike roke v pozdrav
razprostre &ez mater — zemljo.

Nedeljskivecer

Nedelja je in vse je v praznicn’ - pravi,
oblaki beli tko se v mesedini;

Sumijo v sadnem drevju vetra harlekini
in dim iz vaskim dimnikov disi po kavi.

Glasni so v krémi fantje, vinski vonji
prepletajo se v pesem, smeh, besedo;
po nageljnil dist &ez slednjo gredo

in v hlevih hrzajo nemirm konji.

Nesli3ni slap spokoja v dajo mi natodi,
napoji z mirom vaska me davnina:

napil se bil je menda ole vina,

ko me v nemir spocel je v bridkt noci...

In se poslavljam, ko so rose pale,

od starih hi3, ki v bregu mirno spijo.
in sanjajo in same bolj in bolj trohnijo.
Kot starke zapuséene v noé so zajokale.

Natale
Colombo

(1945)

Nas fant, Nedeljko Golob,
postal je janic¢ar Natale Colombo,
nase matere prekleti sin.

Podil se ;;o kraskih vaseh je s fasisti,
lovil vse fiste na ¢rni listi
2 bodalom, pudko in bombo.

In besni Natale Colombo
po Etiopiji je streljal in klal,
hodil po Spaniji do laktov krvay,

pa Greiji divjal kot stekla zver,
v Jugoslaviji na poletni vecer
pal je na razeveteno bombo.

Odtlej nebogljen Natale Colombo,
slep je, brez rok — invalid,”
vedno bolj samega sebe sit,
vedno bolj svetopisemski Job,

zapuiden na lastnem ognjiséu,
‘wvedno bolj Nedeljko Golob —

naie matere prekleti sin!

Tone TOMAZIN: Tiho sozitje — olje, platno. Sliko je av

v Novem mestu, kjer je bila tudi razstavijena

Ledene roze

(1944)

V snegu skrita nizka domacdija,
dale¢ od sveta je in ljudi.
Zunaj burje lacen volk zavija,
bolj in bolj na oknih mraz cveti.

Tihi so otroct. Sirka ni, ne kruha.

Mati bi najraje jim ga s srcem dala,
k sebir jth privija vsa slabotna, suha.
Tuja soldateska kravo je odgnala...

— Kdaj se vrne ole? In zakaj ne mise?
Poslje naj nam kruha vsaj griéljaj.
Matt st v predpasnik solze brise:

- Iz pozdov ne bo ga ved nazaj!

Mater: na licth solze se iskrijo,
padajo na dete ki ji v narocju spi
in ledene roie v oknil bolj cvetijo,
da bi vzradostile falostne oci. ..

Metez

(1943)

Metei. Divje plede sneg,
pledejo gozdovi

dez razbidan breg.

Med poZganimi hiSami
obup ihti,

- -
Tl l'anl Mraz gre v kosti,

(1943) Kolona. Majavi koraki v sueg.

1T el 18 — Kaj? — Ah, nic.
Joj, tirani so pridrli - 4
z juga v nale kraje, —bh":p,"'" hudic,
joi, tirant so pridrli e Areer:.
kot volkovi v staje. Zareial se zloveile

2 tam Cez je mitraljez.

Prvi dan so preiskali R
nase hleve, hise. hrame; Z)bhx'ﬁ I;’-Oi(l]d"é‘:-s
:;ﬁﬁ'ﬁ‘;g::’;ﬁ-p"aah ne bodo nas zmandrali,

prekleti vandali!
Tretji dan so ustrelili

tor naredil v slikarski kolonijl

talce tri kraj ceste;
v jedi tepli in skrunili
njthove neveste ...

Vojko je razvnel vas&ane,
ki so dom ljubili,

da z oroZjem na tirane
vst so navalili. -

In &eprav je Vojko padel
za to zemljo drago,

3¢ jih vodil je v napadu,
v svobodo in tmago.

V daljavi skale —
starikay obraz.

— Morda skupina hi
s kruhom &aka nas?

Meted tuli.

V njem 3ibi se kriZ...
— Ste Suli?

Stalingrad je pal ...

Kot da je meteZ obstal,
vzradoste se borcey oli ..
Sredi metea

krii moléi

ey greses 0y 4y et e _,:z

8 o+

Bertolt Brecht
Soevi '

Lodite speve od drugegal

Z emblemom muzike, s sprés
membo osvetlitve

z naslovom, s slikami
naznanite :

de stopa sestrska umet.
nost zdaj

na oder. Igralci

spreminjajo se v pevee.
V o drugi drii

obvacajo se na obéinstvo
e vedno

frigure igre, toda zdaj
tudi ocitno

sovedci igropisca.

Nanna Callas, obloglava
zakupnikova héi

vriena na trg kakor kokol

poje pesem o goli

menjavi gospodoy
nerazumljiva

brez vrtenja kolkov, kt

v hrapo spremenilo je
njen sram. In pesem

marketenderice
o veliki kapitulaciii
nerazumljiva
ne da bi

v jezo markentenderice

jeza igropi3leva
vpelatena bila.

Toda pustei Ivan Vesovdikoy
boljdeviski delavec
prepeva

z metalnim glasom
nepremagliivega razreda

in priiazna Viasova-Mati

sporoda v pesmi s svoisko
pazliivim glasom

da je prapor razuma rded,

(Prepesnil M. Klinar)



(Nadall. s 5. str.)

silnem delu v Badgastelnu, Ker je Himmelwand-
bauer navezoval stike s svojimi deklami, je mojega
o¢etn razjedala zla slutnja, da nisem njegov otrok,
temved Kmetov, pa je nekje povedal: Kind Kopf
wie Bauer.!! Kmetu je to pridlo na uho in ga je
Se tisti dan lzroc¢il esesovcem v Salzburgu, (Hit-
lerjeve postave so strogo prepovedovale medanje
Liste', nad¢lovesko nemske krvi z ,manjvredno’
Zidovsko, poljsko ali rusko krvjo.) Od tam je do-
bila moja mati ¢ez nekaj neznansko dolgih tednov
en sam listi¢, na katerem je ofe sporodil, da gre
z njim h kraju.«

»Pretresljiva je ta vasa zgodba.e

»Kaj holete, takSno je Zivljenje. Skoda, da Je
poljsko samo moje ime, da ne znam ob nemséini
tudi materinega jezika. Kako rada bi kdaj odpo-
tovala na Poljsko, pa me je Ze sram ob misli,
da tam nid¢esar ne bom razumela.«

Gledam jo in moléim. Kaj kri res ni voda?
Poljaki — zgodovinski narod — gosposke drie?
Svobo)dnlh misli, odprtega pogleda tudi v nemski
tujini’

Nekaj pomembnega se je moralo premakniti v
meni, Na poti po bregu nizdol se mi podijo raz-
notere misli po glavi, se zaletavajo in spodrivajo,
kljujejo in ovohavajo kakor raznovrsini psi. Zave-
stno dojemam skrunilni preblisk v glavi, zaka] me
je ‘postavila na svet ravno slovenska mati in ne
kaka druga. In zaka] mi je veepil stavéno analizo
za sprejemni izpit ravno Zupnik M., zagnan ljubi-
telj poljicine, biblijsko zagrizen nasprotnik vsega
nemskega, kajti tam se Je zalelo, tam so bile po-
stavljene kretnice za moje zamotano Zivljenje. Za
moje slovensko Zivijenje na Koroikem,

Pri vederii pa se zelo zatudim, ko s¢ nenadoma
ovem, da sem postal &isto neobéutljiv za morebit.
no pomilovanje, spogledovanje in prikrito zasme.
hovanje svojega omizja, da je do kraja splahnela
z mojega obraza razburjena zadrega, ki sem jo
e véera] &util.

Kako je Ze rekla —, pa me je Ze zdaj sram
ob misli, da tam nifesar ne bom razumela...'

Kakéna razlika med njo in KoroSico pri mizi.
Kakina svobodna Zenska, Nemka po visji sili ==
in vendar samo po sebi umevno kulturno zavestjo
v srcu ,moja mati je Poljakinja... Ni¢ deklara-
tlynega nacionalizma, samo kulturno spoznanje, da
Jo Je zivlijenjska usoda opeharila za neke vred-
note..,

Ah, sentimentalnost! Neumnost!

Varuj se, fant, si dopovedujem, kaj ne Cutis,
kako se ti v drobovju spet pripravlja misijonski
popadek, ki te bo znova vsega razvnel in ti zmlin.
¢il Se zadnjega duha. PUSTI LYUDI TAM, KJER
MENIJO, DA SO NA PRAVEM, NA DOBREM. Kaj
ti mar Frau Oberreiter? In vsi Siegiriedi Pleschiut.
schniggi in  Potstraschischniggi, vse Sieglinde
Tschebullove in Janeschitzke po RoZu in Podjuni!
Je zgodovinsko refovje tvoja odgovornost? In ple-
biscit? In petnajst tisol protl dvaindvajset? In
vindisarstvo? In Slovenci na Koroskem? Kaj si
si Jih ti izmislI? In vse to trapasto trobezljanje
o koroiki zvestobi do domovine? Kakor da bi
kdo, ki sedl na stolu, vpil na ves glas v svet, da
Je stolu zvest, in zvest Zlici, s katero zajema iz
sklede, in zvest hlatam, ki jlh nosi na riti.,. In
vse to VINDOGERMANSTVO? Vse to spreneveda-
nje in naértovano zatemnjevanje duha? Ziljan&i-
cam da so Keltl ukrojill jandice na favte, vso slavo
Jim — tem simpati¢nim Znidarjem — kakden pa
bi bil slovenski obhod za PETDESETLETNICO,
¢e ne bi bilo Keltov na Koroskem, in neandertal-
cev... UBER DAS TRENNENDE HINWEG DAS
GEMEINSAME SUCHEN! (Ober die Slowenen
hinweg,., Nur ein Menschenalter haben wir
Zeit ... (Lei lossen... Die bringen sich ohnehin
selbst um..." Lajlosizem na tej — in ,bo Ze Bog
dal’ na drugl strani, WIR WERDEN ABER NICHT
MUDE WERDEN ZU BETONEN, WAS WIR
MOCHTEN: EINE EINHEIT IN GLEICHBERE-
SHTIGTER VIELFALT,” nasa lepobesednost ne-
sreéna, politi¢éna naivnost nasih, ,odlotilnih za-
htev'! Nadega generalovanja brez vojakov, brez
pionirjev. MATI — sopodpisnica drZavne pogodbe
= pa s¢ je ze davno utrudila in ti sam Ze dve nodl
nisi zatisnil ofesa pred polno¢jo, ko si spet kopal
po sebi in vrtal, razmisljal .

Ne kregaj se s kruhom, fant, si dopovedujem,
potem ko sem zlezel v posteljo mnogo prezgoda)
in uprl pogled v strop, pameti si sposodi in varuj
svoje Zivee, kaj ti je bilo Sest let brezposelnosti
e premalo?

In filmski trak mojega spomina se za¢ne kar
sam od sebe odvijati: ljudska Sola, ,windisch ist
schiach, deutsch ist schén ., '™ — je tudi nam ober-
lehrer pliuidl v slovenska usta, kakor so ga naudili

v plebiscitnem letu v celovikem ufiteljjiséu — po
geslu Schulvereina Siidmark. In se spomnim: NAJ-
PREI TUJ PREZIR NAREDI, DA SE TI DUSA SKR-
CI KAKOR GOBA V PESTI, POTEM CEPIJO NATO
MANJVREDNOSTNO ZAVEST TUJO BESEDO, 1Z
TEGA POLOVICARSTVA POCASI ZRASEJO NA.
IVNE2I, STRAHOPETCI, POTUHNJENCI IN
PODOBNE POKVEKE... Da se ti duda skréi...
Ce pa imas samo ta edini jezik, ta skurni ,vindis’,
in tudi sestre in bratje imajo samo tega ... in ma.
ma in atej tudi... cela vas, cela Zola..., samo
gospod naducitelj, velik in lep, v sivih Kkarirastih
pumparicah in lakastih ¢evljih, ima lepi nemski
Jezik ... In &evljar v Pliberku in sodnik gotovo
tudi in lckarnar in seveda zdravnik, ki ima tudi
avlo, prvi avto v mestu in zlato obrobljene naoénike
in zelo trdo, zelo strogo in glasno govori z mater-
jo, kIl nemiko ne zna, ofe pa je kar mapre] na
polju... In sploh — zakaj je tam Pliberk, tu Dob,
Ti v mestu, ki imajo lepl jezik, imajo tudi vse do-
bre stvari: mama jim nosi milcko in smetano,
jajea In kokosl, surovo maslo in skuto... Mi
domadi v Dobu pa samo posneto mleko pijemo. .,
Kako smo le skurni vsi skupaj, ki govorimo ta
skurni jezik...

Potem desko seminisfe v Celovcu, ,beten sollt
ihr, beten, und nicht Politik betreiben! Wer hat
euch den Korodki Slovenec in die Abteilung ge-
bracht?™ In se vidim — pobeja preplafenega in
nezaupljivega — kako stojim pritisnjen ob duri
prelatove pisarne, in Se zdaj &utim, kako se mi
razliva goretica sramu po licu In mi tefejo solze
mimo nosu na parketna tla... In sem trd od
strahu, da me ne bl izklju¢lll iz marijaniiéa, ker
bi moral potem ,domov za hlapca’, saj je zmogla
mati samo z najvedjim telesnim in dusevnim na-
porom zdrZevalnino zame, ¢eprav je bila razmero-
ma nizka...

In vidim sebe in mlajfega brata, kako kletiva
na stopniséu, zabuhla in zardela in poniZana — z
vsemi petimi prsti prefektove roke na licu, ,im
Stiegenhaus wird nicht gesprochen, schon gar nich
Slowenisch .., das niemand vesteht...” — in se
daviva s prezgodnjim grenkim spoznanjem v ustih.

Schon gar nicht Slowenisch.., Le katerl bog
se je z nami, koroskimi Slovencl tuko neusmilje-
no poigral, da nas je ustvaril kakor druge Avstrij-
ce, jezik pa nam je zamenjal, ofitno zamenjal, da
ne vemo kaj poceti z njim, da ne moremo’ nika-
mor v Avstriji z njim, da ni ne lep ne koristen,

In vidim, kako se bled¢l monsinjorskl briljant,
in ¢ujem postavnega zalitega gospoda »du windi-
scher Bengel du, so kann deine Grossmufter be-
tene” in se bojim njegovih malih olesc, ki plode-
vinasto hladni Svigata za priprtiml trepalnicami
sem in tja, in mi je kar Zal, da sem kristjan, in
bl tisti trenutek tvegal, ¢e bi bilo kako mogode,
s takojSnjim izstopom iz katolicizma — obljublje-
no veéno pogubljenje, Ceprav me je bila mati
vzgojila v strahu boZjem. In se spomnim Rada,
sodolca v celoviki humanisti¢ni gimnaziji, ki mu
je roka z briljantom iztrgala pramen las, in ga
slisim, kako mi po konlani vojski pripoveduje:
»Mene je monsinjor ozdravil za zmeraj, izstopil
sem, otrok mojih pa ne bo videl noben katchet
na tem svetu.«

In slisim profesorja slovenséine »der Oberkral-
ner Dichter PreSeren wurde geboren...« — ob
ponedeljkih popoldne, dve uri na teden, da nas
lahko pri¢akajo mestni, tisti v kratkih hlafah in
belih nogavicah, ki jim ni treba nositl temnih
tricetrtinskih hla¢ in visokih &evljev na stogljaje,
kakor jih moramo mi v zavodu, in zme&ejo v nas
gnila jabolka ali karkoli jim je pri roki«, »Tschu-
schenschweine .. .« In slifim profesorja nemiline
in Intind¢ine »da kamen die Serben vom Siiden...
mit offenen Messern zwischen den Ziihnen... und
dic armen Kirntner musten sich gut verste-
cken . .«”, mofa matl pa mi je povedala Z¢ davno
prej, da Je oddala svoj plebiscitni glas za Srbe,
Hrvate In Slovence. .. Kako to boli, $¢ danes in Se
zdaj ko drsijo podobc iz mladih dni mimo me-

ln vidim profesorja slovenitine, kako konspi-
rira z gestapom in mu izroda seznam svojih pro-
stovoljnih udencev, in adresar, in vidim PV v vo-
jaskih papirjih... in zapore... in pobege...

In slisim peklenski krohot strojnic in treskanje
granat in Cepim otopel za kaktusovim grmom, v
pripeki sicilskega sonca, in voham oZgane padle
tovarise in pobiram njihove odsckane ude... pre-
kleti Hitler . .. »Hons, einen Verband, schnell . . .«*
in &ujem v gaju pomaranievcev ¢rnooko Marino
»Dio porco tedesco...« in vidim, da Ji ni ve¢ po-
moéi, ker ima stegno razstreljeno na dvoje, in
te¢em in padam in lezem nazaj proti cestnemu
Jarku = v zavetje kaktusovega grmicevja, kjer so

ranjeni in mrivi drug zraven drugega, in vidim,
da Rudi bledi, da je zmeraj bolj voilen v obraz,
da sem mu Zilo prepozno prevezal, in ga ¢ujem, ka-
kor da je prav zdaj omahnil v mojem narodju
»Anni, liche Anni...« In voham namesto sena, ki
se pari in zvija v sonéni pripeki, Zveplo in &loveike
odpadke. In se¢ vidim, kako s terom rifem imena
na lesene krize, ki smo jih dobili ne vem od kod,
dvajset imen na skupni grob ... Vizzioi. JuZno od
Catanie, Sranje ... prekleti Hitler, In malaria tro.
pica, vsak dopoldan ob enajstih, mrzlica, dve pedi
visoko, da Skripljejo zobje in je zelena pena na
ustih, svinjarija... in popoln Zivéni zlom, da ne
ves ved za svoje ime, da ne mores ni¢ ve¢ misliti,
nié¢ odgovoriti... da &ujes glasove, kil jih ni, in si
Cisto ubog s svojim razmetanim podstrefjem...
med pravimi blaznezi, hipohondri in shizofreni-
ki..., luminal.., in z lojem zabeljenega krompir-
ja.., zvrhane sklede, da bojo Zivci plavali spet v
maicobi, pa bo Se vse dobro... za kazensko kom-
panijo na ruski fronti, ti bomo Ze dall prekletega
Hiltlerja...

In vidim svobodo v majhnem soncu »hej bri-
gade, hitite...« in spet zapore, spet refctke, »hej,
masinca, zagodi, naj odmeva povsodi nas po-
zdrav . . .=, partizanska Stefka v samici nam daje
poguma s pesmimli iz gozda, ustaski major strah
in trepet, zavaljen velikan z mesarsko <¢vrstimi
Clenki in lopatastimi dianmi, in komisar Janexz...
preklinjajoél Jetnik angleske army, in avstrijski
komunist Johann, ki skriva jestvine v slamnjaéi in
mu dajejo sojetniki lekcije iz komunisti¢ne mora.
le — po glavi in po hrbtu, dokler ne izroéi zadnje.
ga kosa kruha In sira izvoljenemu sobnemu_stare-
Sini — za delitev na dvanajst kos¢kov... in sluz.
ba boZja v kaznilnici, sveta masa vsako nedeljo,
kdor hole, Mile je najspretnejsi, kot bi trenil — ti
spne nekaj listov iz jetnifkega molitvenika, zabele-
#i nanje novice in ime prejemmika — in Ze roma
papir iz roke v roko v prednjo vrsto — in ko je
pri oltarju »corpus meume, je pri Miletu »naf to-
bake, in Bog je bil spet z nnml inne s paznlkoma,
ki stojita ob obeh stranch kapelice . .

In vidim angleikega majorja sodnlka ko lista
po debelem fasciklu in obrada liste mojega saktae
iz gestapovskega ¢asa in ga nl ¢isto ni¢ sram pri
tem... Svoboda zlata — pod kontrolo angledkih
okupntorjcv. ki imajo za zaveznike hlv!e gestapov-
ske sodelavee In ravnajo s korodkimi Slovenci ka-
kor z zamorcl v kolonijah .

»Eight months, acht Monalc. osem mesecev ., .«
posredne po dveh tolmacih, toliko svobode je pa
le Se ostalo... prekleto upanje.

In potem spet na begu... opoldne iz zapora,
pri belem dnevu, z motorizirano FSS za petami, s
suhimi usti, da ne spravi§ glasu iz njih in ne griz
Ijaja po griu... po komolcih in kolenih po oranju
¢ez mejo, naravnost skozi oktobrsko meglo, ko
koroski nacistl drug za drugim lezejo iz svojih za-
klonis¢ in legajo spet v tople postelje...

In ¢ujem, kako se derejo za mano »Verriilere,
in Jih vidim, kako stojijo na prezi vefer za vede-

Kri, ki se vali

in buta

ob poslednii jez
vroda

Zpoca

gosta

kakor raztopliena ruda
kakor raztaljeno Zelezo
kakor vrelo jeklo
vrode

Zgoce

gosto

Kri, ki jo je rodila
Zelezna zemlja

Miha
Klinar

M za Zelezo
in ne za
&7 l:t‘{a- rahlo g
4
ski list &

Kri stoletij

‘C'::,"',’; se je zajezila

gf) o pred praznino
valujoco Sem poslednji

kri z imenom prednikoy
Kri na rojstnem listu
davnih prednikoy ;)ftn:no'!;zc kri

ki so stoletja 7 p&‘k' list

,'o miezila mrivaski it

v meni (1958)




raa, da jim bom Sel v past... stokratnim izda-
Jaleem republike, ki zda] protifasisticne borce
zmerjajo z izdajalci... Prekleta svoboda,

In vidim slepo sovradtvo v korodki deZeli, ki ji
je splaval Sieg in deutscher Nacht Ze spet po Dra.
vi... a vidim tudi med Slovencl sejalce razdora,
Spekulante, ki igrajo na obe karti: na »prikljuci-
teve in sHeimattreuee, in vidim groteskno slepomi-
senje s politicno zbeganim, ustrahovanim naro-
dom, ¢ujem aktivistovsko frazo in vidim bolestno
stremusftvo, brezobzirno komolfarstvo in stotero
slo po predstavljanju, po »funkciji« v odboru...
in vso samoprevaro »ta je nas«, »ta pa nas« ... in
berem pamflete in sbrekovanja in vidim pljunke,
SLOVENSKE PLIJUNKE NA SLOVENCIH... In
vidim, kako si manejo roke nasi narodnl nasprot-
niki »die richten sich ja ohnehin selbst zugrun-
de.., eine Frage der Zeit.. .«"

In ¢ujem konéno pestico svarilcev, ki bijejo
plat zvona »LE VKUP, LE VKUP — ENOTNI VSI,
SAJ STREHA NASA ZE GORI, ., «

In vidim, kako se »leviarji« in »desnicarjic se.
stajajo na »nevtralnih« tleh pri BIERJOCKLU in
ugibajo ... ugibajo, kako bi tem svarilcem, tem
klicarjem k sloZnl samoobrambl — zavezall jezik.

In vidim detektiva, ki mi je za petami od jutra
v nod¢ ... Kolikéna razsipnost za takle koroski lov
na &arovnice ... »HERR PROFESSOR VERTEILT
FLUGBLATTER ... WER HAT DEN MANN EIN-
GEBURGERT« "

In vidim, kako mojl slovenski rojaki streZejo
policajem v roke.

In sprevidim, kako ga je lahko sama izprijenost
— ¢loveka, ki spravlja na kup. In ¢loveka, kil ga
je sam pohlep po naslovu .., »NAJ VARNO IN
SLEVASTO V MIRU ZIVIM¢, tako fe dragi Bran.
ko Rudolf, da ne bo kaj narobe, ko bojo leta zbra-
na, da bo 3¢ zadostovalo za visjega — svetnika.

In me je sram... In mi je Zal zaradi socializ-
ma, lepih sanj, ki so se razblinile, preden je napo-
¢il zor, kajti »narodno vprasanje Slovencev jJe
vpradanje naprednih soclalisti¢énih sil Avstrije«,
zato »mirna Koroskae, zato vsi v stranko sociall-
stoy, »ICH HABE ES WIEDERHOLT BEDAUERT,
DASS DIE MINDERHEIT SELBST KEINEN
EINHEITLICHEN STANDPUNKT IN DIESER
FRAGE BISHER EINZUNEHMEN VERMOCHTE
.. «", pa je podpisal odredbo in z njo odpravil
dvojeziéno folo.., Ne vekaj, mati socializirana,
zdaj bos trgovala, prodajala in kupovala.., v do-
brih sosedskih odnosih...

In ne vem, kam s svojimi soclalisti¢niml nade-
1... in zaka] mi ne dajo vizuma za dezelo, ki sem
Ji podteno sluzil,..

In se spomnim, da mi ga Ze pred letl nekol
niso 4°ll, ker sem jim bil prereakcionaren. Ironi.
ja Zivljenja — zdaj sem jim prekomunisti¢en,
OBOJIM varuhom javne varnosti, tostran Kara-
vank — in onstran, rusko nevaren... In vendar
samo Clovek, ki ga paé¢ zbode, ko vidl neumnost
ali krivico, ¢lovek, ki ne uposteva razmere, NO-
REC NA SVOJ RACUN...

In stojim preplasen pred Stivimi sodniki uprav-
nega sodiséa, vsi so v Skrlatnih talarjih, v dvorcu
s Stukaturnim stropom in se tresem za drZavljan.
stvo, kI mi ga jemljejo, da bi me fzgnalli... IN
VIER JAHREN ZWEIUNDDREISSIGMAL DIE
JUGOSLAWISCH—OSTERREICHISCHE GRENZE
UBERSCHRITTEN... WAS MAG ER DORT
WOHL GETAN HABEN.. "

In vidim uradnika notranjega ministrstva s tol-
stim aktom mojlh politi¢énih sprestopkove, zraslih
na varnostni direkeiji.

DOL JE Z MENOJ — DOL JE Z MENOJ! votlo
razbija in boli v moji glavi ritem Beethovnove 5.
simfonije v c-molu, &rni ritem USODE, drsenja ni-
zdol, nizdol v pogubo...

JEMAND MUSSTE JOSEF K. VERLEUMDET
HABEN. .

C'est la vie pisi me nekam tako Zivljenje, ki
sploh ni Zivljenje, ki dokazano nima ¢&lsto nid
opravitl z Zivlijenjem, zamiZim in se zaZmem v bla-
zino, da bi pregnal od postelje vse brezzobe pena-
ste Celjusti, ki rezijo vame in lajajo z vseh strani,
z vseh prebujenih podob mojega spomina. Obrnem
se s hrbta na bok. Zdaj nimam ved stropne ludi
pred ofmi, marved zid, in Ze se me polasfa ugo-
den ob¢utek, da se vsa strupena reZala tiho odda-
ljujejo, da se glasovi lo¢ujejo od &eljusti In se v
prostoru osvobajajo, da pojmi niso ve¢ vezani na
zloge in stavke, da glasovi nimajo nikakrine teze
veé, skratka potisnjen sem na tisti skrajni rob za.
vesti, s katerega se &lovek neslifno in neopazno
prevall v spanec, Tedaj pa me sunkovito stisne
pri srcu in kakor v tisoerih Zarometih zagledam
Zivo pred seboj meniiko trdl bledi obraz Sefa de-
Zelnega Solstva »fiir Sie ist keine Stelle frei¢,” In

po dolgem hodniku pt slopja deZelne vinde 33 ka-
Kkor odmicy cduija od sten skeine Stells. ., Liize
Sielle ... keine Stelle, . .« in votlo doni in me po-
stopoma spravlja spet k pepolni budui zavesti, da
siroko razprem odi In se zazijam v brezupno praz-
ni zid svoje sobe... In se spet pogrezam vase in
zdihujem s pesnikom »o0 domovina, ti sl kakor
vlatuga,« In pojem s koroskim pevcem »zapuilen
sem, zapuséen kakor kamen na cestie, kakor je
bil on, veliki pevec, dokler nl slekel slovenske
suknje...

In se vidim spet na ulicl, kako lovim inStruk-
cije, kako mi je sitno predstavijati se, povedati
da sem profesor — »in welcher Schule unterrichten
Sie denn?«* — In vidim, kako plahni zaupanje v
ofeh dijakove matere, ¢e§ ka] pa, e je navaden
Sarlatan, dandanes je vse mogofe, sa] je stalo v
casopisu, da je nekl lopov $tirinajst dni pri nekih
nunah mase bral in denar zbiral za dobre namene,
ko pa se mu Je napovedal za Infpekcijo Skofov
vikar, jo je ponoél pobrisal, nune pa so bile brez
mase ...

In ne vem, kako bi ga drzal, pankrta bogatega,
njegov ofe Ima tristo postel] v Porefah, jaz pa
otroke brez Cevljev, nc vem, kako bi balansiral,
da mi bo lepo visel med zadostno In nezadostno,
ko je pa tako neznansko nepreratunljiv, tako kaz-
nivo razstresen... No, ga Je pa le poloZil kra] fol-
skega leta kolega v latindéini, bodi zahvaljen za to
dobroto, Deo gratias, prijatel] neznani, tako bo
kak krajcar tudi v poé¢itnicah, v »mrtvl sezoni,
zda] Je v Hestem razredu, Se dve leti do malture,
Se celi dve leti bom po#trunkal enkrat na mesec
da ga ne bl naudll za trojko in bi mi potem izfréal
— zlato kravico,

In Bolgarka na trgu... aprila je obljubila, da
bo imela Ze nekaj svoje zelenjave na prodaj, tedaj
pa mi bo dala prodajati po tri ure vsako jutro...
za kosilo bo... zelenjava pa povrhu, vitamini za
otroke, bledi so in drobni, to bo od kletnega sta-
novanja, od viage in prepiha...

In se vidim, kako hitim v sanatorij, enajst je
Ze, tam so s kosilom to&nl, &e zamudis deset mi-
nut, se lahko obrifed pod nosom, ker so ostanke
Ze pospravili, tudi v drugem razredu... kakina
sreCa, da je Se kje na svetu kapitalizem, kjer ima-
Jo vpeljane Se druge razrede, zlasti v bolnisnicah
«++ v mrivasnicah to ni tako pomembno ... pri-
Jatelj leZi sam v sobi.., koleno, in ¢&lsto malo
vrocine, ravno toliko, da mu kosilo ne didi, samo
Zeja ga, pojej vse, sa) plata zavarovalnica, drugate
bojo pa v kuhinji pospravili, £koda bi bilo...' In
ima prav, koslla so izvrstna, nune kuhajo z 1jubez.
nijo In zad¢injajo z vdanostjo In potrpezljivostjo ...
in kako diskretno ti vaakokrat odplahuta usmiljen-
ka streinica — s pladnjem v narodju in koma)
zaznavnim smechom na toplih licih 'Gott segne's,
Her Doktor...", kakor gej$a v &ajnici, se mi
malo nespodobno vsiljuje primerjava iz knjig o
Daljnem vzhodu, in ’'vse Zenske bi morale pred
vstopom v zakon biti nune’, me obide reformna
misel, potem ko zgine za durmi bolnifke sobe nje-
no kofato &rno maksi krilo in se z uzitkom spra-
vim najpre] nad juho In potem hitro hitro nad
meso in prikuho ... Posladek pustim v miru, mor-
da bo le zmikal prijatelja, da ga bo zauZil s sokom
ali kislo vodo ... On pa 'kar pecivo tudi pospravi-
pojej Ze, lepo te prosim, saj plaa zavarovalnica,
skoda bl bilo...'

Topel je njegov glas kakor topla voda v lavor-
Ju, ki vtikas vanjo prezeble noge, toliko da ne
udarim v jok, tako sem ginjen nad blago polnoto
trebuha, .. Zelim ti zdravja prijatelj, vendar ne

prehitro, vsaj kaka dva meseca e zdrii tako lepo_

v postelji, brez hudih boledin seveda, s skromno
vrodinico ... Tja do oktobra vsaj, ko bo spet ho-
norar pri redakciji, sa] ne bo masten, a za bra-
njevea bo, za dolg, pa za zdravila Zeni ...

Kaj pa zdaj polenjam, sprafujes ... Ni¢ in vse,
kakor pride In kar pride. Svoboden ptig, svoboden
za odstrel ... Avstrijska liga za Clovekove pravice
mi je véeraj odgovorila... Prav si imel, nié. Pra-
vico delati ima vsak drzavljan, ni pa ustavno za-
gotovljena pravica do dela, FREI MARKTWIRT.
SCHAFT,” Churchill je dejal, da je zahodna demo-
kracija najslab8a, ki si jo je mogole misliti, da pa
bolj$e ne pozna. Jaz pravim, da so vse slabe, na
vzhodu in na zahodu, za ljudi, ki z glavo mislijo
In ne ubogajo 'na vsak ukaz', In vse dobre — za
kimavce. Kdor pa ne zna kimati, naj se nikomur
ne pritoZuje.

Avtomobll¢ek imam, 'darilo Hruitova', Bog mu
daj zdravje, majéken je In rde¢ kakor velikonona
pisanka .., Kriptotaksi za Klagenfurter Unter-
welt . .." poloviéna tarifa.., telefonsko dosegljiv
podnevi in ponodl, za prevaZanje hrepenedth sre In
alkoholiziranih mrtvakov. Zaka] poloviéna tarifa,

vprajasZaradl zgube &asa, ke 1itopajo In lzsiora.
i2, saj bl bil zanj potreben e obuvaé — za vsiopa-
nje, taka miniaturna izdaja avta ti je! Zasluzek?
Nelaj se nabere... za sprotl. Shujian da sem vi-
deti? To Je od ponofevanja ... od telefona opolno-
¢i... in od premraZenostl, od ¢cakanja v tem pu-
heju... ure in ure... in od zalezovanja kifeljcev,
ki vohljajo za mano v trdnl veri, da sem 'velika
riba’ med agenti tega sveta. 'Nas ni', 'nas tudi ne’
80 Jim Ze kdaj zagotovili moji 'levidarski’ in 'des-
nicarski’ rojaki, 'mi si roke umijemo, da ne bo
kake pomote’, "'WOVON LEBT EIGENTLICH DER
MANN.* sa] nima slube, zdaj, z aviomobilékom,
sem Jim Sele resni¢no zanimly. ..

Kako? Menda se 3ali§? Se prelata naj prosim za
posredovanje pri ministru? Ze kdaj je bil napro-
den... Ni¢, vprasal Je, V KATERO CERKEV DA
HODIM... in v katero cerkev moji otroci. .. Kaj
se pravi nemogoce! Dobesedno tako, V KATERO
CERKEV DA HODIM. Kaj hoces s tem! Vem, da
Jih je Jezus po cestah pobiral, pa to Je bilo ze
kdaj... Vem da jih Je iz templja podil, vem za fa-
rizeja In cestninarja, za opomine in obljube knji-
ge vseh knjig, vem pa tudi za druZbenopoliti¢no
uporabnost slovenskega koroskega katolicizma, za
tisti starl klerikalizem, ki se je v slovenskem pro-
storu kontno ujedel, se v komunizmu prekalil v
¢isto kr¥tanstvo, ki pa na Koroikem Se kar nekje
poganja in kar sréno cveli ... Zato velja tu Se tista
zadnja beseda — OBLAST — Poklekni predme in

me l|‘n°"... Ce nisl z menoj, s prelatom, si proti
meni.

Da pretiravam, meni3? Sreden Jaz, ¢e bl bila ta
beseda pretirana! Toda take izjave so preresne ‘na-
rave, da bi si jih smel kdorkoll izmisljati. Kaj ne
ves, da Je kancler Seipel, tudi prelat, dal streljati
na dunajske delavce, ko so vpill, da nimajo dela,
da nimajo kruha? In temu Seiplu Je bil nas prelat
osebni spovednik . ,,

In vidim, kako prihuljeno lezem dol po stopni.
cah sanatorija, da me ne bi kje zagledal dr, S
sofolec iz gimnazije, Oberarzt, ki ima tu mnogo
pacientov, pa nimam srede, da se ne bl sre¢ala in
mi ne bi bilo treba Izjaviti nicesar, 'nein, leider,
noch keine Anstellung™ tebl je laZje, tvoj poklic
Ima v vsakl sluzbl veljavo, mi filozofi pa...' 2Ze v
gimnaziji je 'uposteval razmere’, 'MAN SOLL
SICH NACH DER DECKE STRECKEN'™ — je bi.
Jo njegovo geslo Ze tedaj In preprican sem, da bo
kmalu primarij, strankino knjiZico ima rdeco, pri
'Katoliskih mozeh’ je v deZelnem zboru, pri Land-
smannschaftu pa poje v mo3kem zboru GREN-
ZWACHT. In ko sva se srecala v Cafe am Platz in
Je bil v druZbi kolegov zdravnikoy iz bolnidnice,
Je zardel ko kmetka nevesta, ko me je videl...
Jaz pa po njem s svojo 'natelnostjo’ — po sloven-
sko, 'KAKO TI KAJ GRE, PRIJATELY' in tako na-
prej — kar se pal tako rede pri takem sreéanju po
nekaj letih, dokler ne zine eden od njegovih tova-
rifev 'WAS, DU KANNST AUCH SLOWENISCH!'Y
in drugi "WARUM HAST DU UNS DAS NIE GE-
SAGT?'..." Potem ga izpustim iz kles¢, ker se bo-
Jim, da se bo od sramu pogreznil v tla. Mislim,
da mi nikoll nl odpustil tega nasilnega narodnega
stripteasa, zato mi je zdaj — tu na stopniséu sa.
natorija — toliko bolj sitno... Na srefo ga pokli-
Ce sestra k nekemu bolniku, Jaz pa Jo pocedim —
z vroto glavo — kakor kak zmikavt protl izhodu

In se vidim spet na celovikih ullcah, kako po-
hajkujem In se zatekam, zlomljen In zgubljen, iz
kréme v krémo — med zdaj Ze znane obraze, izpite
in kustrave, bohemske In pocestne, skratka med
'"druzbeni odpad’, potem v prizateljev atelje, v ba-
rako k zapitemu dobremu Francu K. 'Bog Kranjca
nikoll ne zapusti’, ki je pustil violino, tisto, ki je
kolikokrat pela v Ijubljanski OPERI — in zatel
slikati, da ‘olja in akvarcle 'RUSSENGRABEN' na
zahodu Celovea' 'vigredi bom Ze razstavljal v Po-
klicnem zdruZenju avstrijskih slikarjev, nima$ ni¢
slivovke s seboj, slika koroska?!' November je,
hladnota leze iz vseh #pranj strojenega opaZa —
In mokrota, Nikjer kake petice, da bi v njej tlelo
toplo upanje, Franc K., viinjevo rde¢ zabuhel
obraz, rokavniki, iz domade volne spleteni, segajo
Cez zapestje. Na stolu pred slikarskim stojalom
prijatelj Rado, slovenskl korofki rojak, tudi izgub.
ljenec, naplavljenec, gospodarske konjunkture,
Ziv umorjenec: ublli so mu du$o, zda) Cutl samo
de telesne boletine, Sedem razredov celovike gim-
nazije, vendar brez vojnega zrelostnega spritevala,
Stiri leta fronte, Dostudiral je slavistiko v Ljub-
1jani in bil deset let profesor jugoslovanske gimna-
zije. Potem se je vrnil domov na Korofko in prosil
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za namestitev. Strmnl pogled!, "viofite papirje’. Po-
tem odgovor v dvel: stavkih '¢e hofele namestitev,
morate najprej opravili maturo na avstrijski gim-
naziji. Ljubljanska ne velja, treba jo je nostrificl.
ratl, ..' Radu se je stisnilo srce, 'saj to ni mogode’,
po neprespani nocl pa se je le zatel pripravijati za
diferencialne lzpite In nastopil, Pa ga je izplina
komisjja wvrgia, V isti soll, iz katere so ga bili
vpoklicali kot sedmofoica v nemiko vojsko. V zgo-
dovini ... Zaradl sestre Marjete Maultascheve, ki
ki ji ni vedel imena, pa zaradi A. J. P. Taylorja,
po katerem je skusal razloziti 1848, leto, Prvi izpit
v njegovem Zzivijenju, pri katerem je padel. To ga
ga Je strlo. Zena ga Je pray zadnji trenutek Ze od.
vrnila od samomora, 'mistl na otroka' In je Sla
sluzit kruh v mesino likalnico. On pa Zdi cele
dneve pri zapitem Francu K,, s kodfeno glavo sti.
snjeno med ple€a, v ohlapnem zelenem puloverju
8 &rnimi in temnozelenimi lisami na udrtih licih,
v ofch Znlost sama in otopelo mirovanje. .. "Ser-
vus, Janko...' ‘Servus, Rado.,,' 'Bog Kranjca ni-
koli ne zapustl, vidis, Janko, posilja mi mogdel za-
stonj, tako bom zdaj Se¢ portretiral tudl... Zakaj
s¢, Rado, nisi vrnil iz Spanije na Koroiko, od ge-
nerala Franca.,. All pa napisal vsak kak pamfli-
tek o hudobnl Tiovi Jugoslavi)i za celovike caj-
tenge? Lahko bi bil danes %e &isto kaj drugega!
Tako pa 5S¢ ulltel] na 3ol nisl! Ti trpid samo po
svoji neumnosti...'

In se vidim na potl k Seplnu, ki ima samo eno
nogo, srce pa celo 'schreib nur... Gesuch... Kri.
egsopferverband ., . Zuschu srente .. .", od Seplna
v redakeijo po petdesctak, iz redakelje v vilo pod
Kreuzbergl udit érkovanja tezko vzgojljivega Hei-
nija, minimalna moZganska prizadetost, dvajset
Silingoy na uro, tri ure skupaj, trikrat na te.
den ... in spet na ulico kjer srefujem NARODO-
VE PREDSTAVNIKE, TOVARISE SOLNIKE — in
jim z obrazov berem, 'CIGAV AGENT JE LE? Od
Cesa le Zivi, druZino ima, sluzbe pa ne'.

In ¢ujem, kako po ulici odmneva, votlo, podast.
no — z vsakim mojim korakom — kakor v Kaf.
kovem Procesu — 'AGENT ... AGENT ... AGENT
«.. CIGAV AGENT?

In posluiam, kako mi v srcu pliuska in slepo
buta od stene bridkosti, kako ne najde izhoda in
pocasi trdi v njem in kamni, da se stiska ubogo
8rTeals

In ¢ujem spet blagi prijateljev glas iz sanatori-
ja In vidim njegova dobrotniiko prizadeta okrogla
lica In njegove zalite komolce, uprie v vzdignjeno
zglavie, ko pogledujejo iz sirokih rokavov bele
spalne srajce, obrobljene z roZnatimi borduraml.
Doktor psihologije je in s¢ spozna na take redi,
zato rad pomodruje: 'PoiviZga) s¢ vendar na vse
obregovanje! Poslusaj me, razlozim ti ta pojav
znanstveno, ., psihologija ga Imenuje projekcijo
- gvaje lastne slabostl projecira &lovek v sotlove-
ka in jih v njem preganja s takinim besom, kakr-
den je potreben za iztrebljanje hudita. Ta bes pad
raste Iz ¢lovekove temne sluinje, da sam nima
Ciste vesti,..! Vem, razumem, dragi doktor, vem
kako vpije tat, medtem ko beZl. PRIMITE TATU!
Zahvaljen, prijatelj, za znansiveno razlago, toda s
spoznanji, pa nal so znansivena ali ne, clovek tu-
di ne nasiti druzine, Za hrano in obleko je treba
denarja, brez dela pa denarja nl, ¢e nisi nifesar
podedoval ali ukral... In kaj neki zna tak profe-
sor, ¢e¢ mu odvzamejo Solarje ali pa mu jih sploh
ne dajo? Naj ga fmajo ludje za S¢ tako utencga,
zuna) svoje Sole je ponavadi prava druZbena nidla,
potreben podpore za onemogle... Ce ni s kme-
toy doma. Takien vsa] nastiljati zna in Zivinl po-
Kkladatl.

In vidim veljavnega narodnega prvaka, ofeta
naroda tako rekod, in ga ¢ujem, kakor da mi je
Sele pravkar dopovedoval, ti si to, kar imenujemo
Nemcl EIN POLITISCHES RINDVIEH.. * In
gledam njegov od globokih brazd razorani obraz,
nagnjen nad Zganje, In se éudim ... in se delam
nevednega, tam pred njim, nebogliencga, nelzkufe.
nega, Seprav se ¢ kako temeljito zavedam, da
ima prav, prav z vsako svojo besedo., In samegn
sebe pe razumem, zakaj mu nisem Ze¢ davno zau-
pal in verjel, saj Je bil vse svoje Zivljenje ugleden
politik, ki je po usodnem 10, oktobru zmeraj in
povaod vedel za zlato sredino, za izhod v sili — in
sl sprafujem vest, all morda le nisem ¢&isto pri
pravi, da za to zadevam ob vsakogar in vse...
Morda zamenjujem nepodkupljivost, pokonénost
in neustrafencst z neuvidevnostjo, nerazsodnostjo
in nestrpnoatjo? Morda sem samo srborit za vsako
ceno, ako mi spodleti, tako] spet v svetlobl Zaro-
metov — samoyvicéen muéentk, samo da zmeraj
drugacen kot drugi? Slovanski masohist, ki mora
trpeti, Ler drugace sreéen ni? Ki se uresnituje sa-
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mo v najstrahotnejiih mukah? Tore] bolan...?
Ali pa se razlikujeva — ofe naroda in jaz — v bi-
stvu simem, v poimenovanju stvari, v tem, na kaj
katerl pomisli, kadar cuje all refe SVOBODA,
PRAVICA, BOJ ZA ENAKOPRAVNOST SLOVEN-
CEV NA KOROSKEM, saj ni treba cle odkrivatl,
da ravno Imena, pojmi razdvajajo ludl in Jim
onemogo&ajo zblizevanje, spajanje.

Zato paé reSujem pred njim svo] vprasijivi
ugled, ‘Polititno tele je resda prepovedana ko-
micaa figura, da bl se razjokal nad njo, vendar
tega mi pa ne bod oporekal, da je teletina $e zme-
raj laZe prebavljiva kot SVININA!'

In ne razumem, zakaj sl nisem maral Ze davno
priznati, da se narodni prvaki pozvizgajo na fili-
zofske aforizme ... In se imam za resni¢nega mu-
Cenika naprednega misljenja in Ze kar s slastjo
sprejemam bree z vseh strani in zavestno pestu-
jem svojo tegobo, trdno prepritan, da bo razvoj
dal meni prav — prej all slej ... prej ali slej. ..

In me Se ob spominu spreletava groza: vidim,
kako legam k poéitku v sebi razklan, z ubito du-
$o0, pohojen, z nedopovedljivo grenkobo v prsih —
veter za velerom — Kk potitku, kil ga po pravem
nisem ‘zasluzil’ ... kako onemoglo sl Zalim, da bi
spal in spal in spal, da se nol nikoli ved ne bi
nehala, da se nikoli ve¢ ne bi prebudil iz spanca,
ki prinese pozabo, blago, wvesliino, na rahiih pe-
rutih sanj...

In se vidim, kako po sill zatiskam ol pred dne-
vom, ki raste za zagrnjenim oknom... strupeno
mileino, predirijivo, neizprosno. Trenutki pred
sonfnim vzhodom sp zmeraj najbol} zavratni...
bolj ko dan raste, bolj ko svetloba prodira v pro-
stordek, naphan s knjigami in otroikim perilom,
bolj ko zatiskam of&i, ki se holejo odpretl, balj
se me polaééa kljuvajoél in razjedajoéi strah pred
nadaljnim  Zivljenjem.., saj nimam niCesar na
svetu, kar bl me vzdignilo iz postelje, nimam no-
bene sluZbene dolZnosti, ki bi me vezala, nimam
ne wrnika ne rokovnika ... Kako trpka in neznos-
na stvar je &as, Ce ga ima$ prevet...

In vidim, kako se sam sebl zmeraj bolj gabim
— tak$cen v najboljsih moskih letih, a brez dela,
Ze sence ne kaksnega dela 'KEINE STELLE FREI,
ICH LASSE IHRE FAMILIE VON DER POLIZEX
ABFUHREN, ICH BIN FOR JENE VERANT-
WORTLICH, DIE IM DIENSTE STEHEN', vtem
ko drml, ki zoajo ‘upodtevati razmere’, ki znajo
pokiekati, ki vedo, kdaj, kje in pred kom je pokle-
kanje koristno, pojejo svo] enoglasni TEDEUM
za nadure, za moje ure, ki mi jih On ni namenil,
'sam je kriv, bozja kazen', 'sam si je nakopal po-
licijo na vrat’, in jih vidim = hrike, kako polnijo
svoje temne shrambe ... In vidim sehe, kako rad
bl jim rekel, 'bogZegna)’, vendar 3ele tedaj, ko bi
sedel z njimi pri mizl...

Beii, bezi, odganjam nadleine podobe kakor
komarje in rinem globlje pod toplo odejo, da bi sl
ogrel hladne komolce...

Skrbi zase, pa bod deleZen miru, blaginje in
Je spodtovanja povrhu... ker bos deleZen dobrih
sosedskih odnosov. Obduduj sodobno politino ar-
hitekturo — gradnjo visokih mostov. Ploska] mo-
stis¢arjem v frakih in mandetah, tu in tam, in ne
kaZi s prstom na narod pod mestom! In pusti Ze
pri miru vse Oberreiterce ., . Ribo ulovi samo na
prvo vabo, Kaj pa zmore tvoja gola beseda, naj je
znanstveno dokazljiva ali humanisti¢éna, v primeri
z boljiim kruhom, z varnostjo mnoZiénega heimat.
dienstovskega nasiija 'od Smohorja do Labota'?
Ne bodl vendar otro&jl... Kaj ne vidis okrog se-
be, kako udobno in prijetno Zivijo tudi tvojl slo-
venski rojaki, ki strefejo ABSTRAKCLII... 'Mi
zahtevamo izpolnitev 7. &lena ...

Pelnajst let jo Ze zahtevajo, v dveh tednikih,
zato 'merodajni avstrijski krogi' dobro vedo, da
slovenske besede niso konii, ti pa.,. zakaj hotes
biti zmeraj kar KONKRETEN?

Trenutkl pred odredilnim spancem se viefejo
kakor hudo leto ... Najraje bl vstal, se oblekel in
zbeZal domov, naj se vrag koplie v njihovi ¢udeZnl
vodi in seda k mizi v jedilnici "Mahlzeit, die Da-
men..."

V kakden prepad ste me potisnill, da zdaj vr-
tam in brskam po postajah svojega absurdnega
kriZevega pota, da se spradujem, ali ni sploh vse
moje Zivljenje ena sama veltka zmota, ali bi se
svet podrl, &e bl Jil bil prepustil svojo duso, kajti
za dufo jim konéno gre... Saj Slovenci na Ko-
roskem po vse] podobi nismo ved zmoZni tega, »da
s temeliito in popalno negacijo tistega, kar so na-
pravili iz nes postanemo to, kar smos, kakor
pravi Sartre v uvodu k Fanonu all Kochek v Nem-
gkem doevniku, Saj ne bl bil ne prvi ne zadnji, ki
je prodal to svojo slovensko dufo za ceno mirne-
ga Zivljenja, brez zaostalosti in zasmeha, za ceno

druzbenopolitiéne enakopravnosti za teh nekaj let,
ki so ¢loveku usojena na fem svelu, ..

In vendar ne verjamem, da bi bil TAKSEN
sploh kdaj deleZen miru! Razjedal bi me in razje.
dal notranjl nemir, studil bi se sam sebi, podoben
nesposobnemu samomorilcu. ., .

Kam sta me pahnili, meine Damen, da zaman
i8¢em zdaj v sebl ravnoteZjn, da se zmera] globlje
vznemirjam, da Se nikoll nisem sam sebe tako
resniéno obtutil svojega klavrnega bivanja na ko-
rodki zemlji kakor zdaj in tu — v Badgasleinu =
iz oZivljenih podob tega filmskega traku .., Ranje.
nl ponos se zdaj iz podzavesti bridko naceja v mo.
Je prsi, se razradta v meni na vse strani In se pre-
taka v moje ozilje, Le kaj se bo izcimilo iz njega?
Kaj bom izbrskal za jutrisnji dan? Kaksen bom
Jutri sedel k mizi?

Zive dude nimam, da bl me redila iz skelete za-
vozlanosti ., .

Paé, ERWINOVE besede ,Pomot pride Iz ¢love.
ka samega, MOC JE POMOC’, treba bo potrpeti
in tiha groza, ki so jo nagatile vame Stevilne po-
dobe mojega koroSkega mizerera, me v mehkem

- objemu tople odeje pocasl zapusta, boledino spo-

minov, ki je pravkar Se Zivo tlela v menl, blazi
zda] PODOBA VSTAJENIJA, velikonofno prezZarje-
na s pravijicno svetlobo, kakor da je nevidna roka
za trenutek zamenjala érno-beli filmskl trak mojih
Zalostnih spominov, da bi odvila nekaj barvnih
posnetkov, poinih zlatega sonca, rdellh roz, zelene
trave In nebesne sinjine, za ravnoteZje trpinéene-
mu srcu, za radost, brez katere bi moralo konéno
umreti, za dokaz, da veasith res po sedmih letih
vse prav pride, tudi vztrajnost v zanlievanem ko-
roskem slovenstvu, v nedopovedljivl zapustenosti:
zagledam namred samega sebe na kamnitem
hodniku celovikega DeZelnega dvorca, pred visoki-
mi belimi durmi, na njih &rna tabla z belimi &r.
kami

ERVIN PABST

wirklicher Hofrat
Direktor des Kontrollamtes der Landesregie-

»+« pojdi e k njemu, res je Ze mnogim poma.
gal... ubogaj] me', mi zvenijo #e zda] v ufesih
Verine besede. Tudi njej je pomagal z narodili in
odkupom, ko Ji je zbolel moZ, sama pa svojih
slik ni znala spraviti v denar. In se vidim na stolu
pred njegovo pisalno mizo kakor pred spovedni-
kom ,ERZAHLEN SIE NUR, ICH HABE ZEIT ...™
in se zaziram v izklesano umerjenost njegovega
plemenitega obaza, v dvoje toplih oéi, ki za debe-
limi naoéniki izZarevajo strogost do samega sche
in uvidevnost za bliZnjika.

Iz Cerkve je lzstopil Ze v dvajsetih letih, ko
Je videl, ka) po&ne prelat kancler Ignaz Seipel z
avstrijskim delavstvom. Triindtiridesctega leta je
v varnostni sluZbl prepreéil ponovno izseljevanje
korofkih Slovencev v okolici Hodis ... Potem je
reSeval iz zaporov vsake sorte Jeznega' korodkega
pesnika Michaela Guttenbrunnerja

JAls die Partisanen zum Kampfe aufbrachen
und die Frelheit ihre Morgensterne

im Dunkel der Wiilder entziindete,

da rilsteten sich die Wiisten,

da griffen Wiilder

mit griiner Kraft zu den Waffen.

Aber die Landsknechte und ihre Schreibknechte
sprachen nur von Banditen...™

in priskrbel zakurjeno sobo in vsakdanji kruh de.
monsko skrivnostnl izpovedovalki dufevnega trpin-
Cenja In telesnih boledin Christinl Lavantovi

JHorch! das ist die leere Berrlerschale,
halb aus Lehm noch, aber halb schon Stein,
und sie trommelt dir beim jedem Mahle
Hungerlieder zwischen Brot und Wein.™

Dvaindestdesctega leta pa je zvrhano napolnh
meni skodelo prosjakovo: Kkupil je moji druZini
streho nad glavo in nl miroval, dokler mi ni pre-
skrbel uditeljske sluZbe. Stopil je v moje Zivljenje
v trenutku, ko je bilo na prevesnici, da se tragi¢no
konéa. JLASSEN SIE DAS, HERR PROFESSOR,
ES IST MEINE MENSCHLICHE PFLICHT. LAS-
SEN SIE DAS GEWISSEN EINES SOZIALISTEN
AN IHNEN BERUHIGEN, ICH HABE KEINE
KINDER...™

Sedem let po tem pravljitnem srelanju so nje
gove oll ugasnile. ’

Ko smo ga njegovl varovanci in prijatelji sprem
1jali na zadnji potli v Annabichlu, nas je bilo mno-
go, mnogo. Pokopall smo oleta, Dobrega kakor
kruh v miznicl, kadar ga je premalo.

Kakor so oflvljene podobe v teh najdaljsi no&l
mojega #ivlienja razporejajo zdaj v nekakino rav-
novesje, tako da me polasli mineva tistl grozotnl
obfutek brezdomnostl; kakor sem izmulen in se



me loteva spanec In spet, vendarle odpiram odi
in se zaziram v svetle kvadrate zagrnjenih oken,
Moj dunajski tovari§ je Ze davno legel In zdaj
zadovolino Zaga, da poje Zimnica pod njim, Na
zdravje, ti smréonska dunajska samozavest! Le od
kod imajo ti prebivalci milijonskih mest to svojo
arogantnost ... mo¢ je povrhu fe sodnik, o kazusu
mojega naroda, o interevropski kolonizaciji, na
Koroskem razglaSenl za ,naravno asimilacijo’, ka-
tastrofalno nepouden — in vendar s pripravljeno
sodbo in obsodbo v Zepu! Od kod ta samoumev-
nost, s katero je odloZil ad acta nerefeno vprasa-
nje slovenskih napisov na Koroskem? Od kot ta
ofabnost? Iz zavesti, da je Dunajtanov skora) to-
liko kakor vseh Slovencev skupaj? Morda, a to
pa ne odloda, takino zavest imajo lahko tudl ste-
nice, muhe, usi...

Le kako je mogode, da samega sebe ne duje,
da se ne prebudi, usmerjam svoje misli drugam,
na primer zdaj, ko je odrezal najglobljl, najkrep-
kejsl glas smréavske lestvice In je grgraje in daved
se odsekano zakrulil? Ne, po dveh, treh mirnih
vdihih znova rahlo zapiska in kar nato tudi Ze
zadrnjoha, da se bog usmili... Zdaj Stejem gla-
sove na prsie, dvanajst jih je, dodekafonist torej,
pomislim ... Ne upam sl ga dregniti v rebra, saj
sam Se besede ni &rhnil, da je smréon, ko sva se
odpravijala k poditku prvi vecer... Bedim in
preklinjam vse uprave vseh okrevaliS¢ tega sve-
ta... Za copate imajo skrb, za mirno no¢ pre.
bolevnikov pa ne! Mar bl sparili smréuhe posebej
in mirne drzavljane posebej!

Ni¢ kaj ¢udno, da sem drugi dan pri kosilu
zaradi neprespane no¢i £e poscbno nataknjen in
s pravo Cutno naslado teZzko &akam na prvo pri-
loznost, da bi s kako pikro zasolil juho vse trem
nestrpneZzem pri mizi.

»SIE SIND JA SCHON RICHTISCH BRAUN,
HERR DOKTOR " obéudule In spravlja v zadrego
Frau Burger mojega tovarida sodnika.

»JA WAS SOLL DANN ICH SAGEN, GNAD'GE
FRAU, IHR GESICHT LEUCHTET JA DIREKT
VON BRAUNE!*" se sodnik znajde kakor madek.

»ICH BIN VOLLKOMMEN IHRER MEINUNG,
SOSEHR ES MIR LEID TUT, FRAU BURGER
UND HERR DOKTOR!«* bruhnem iz scbe in spet
utihnem. (Rjava je vendar politi¢éna barva nacl-
stov).

Tako, pomislim z zados¢enjem, zdaj je zunaj,
da mi je le priSla na misel v pravem trenutku!
Zdaj sem vama vrnil... resda vljudno zvito v
dvoumnost ., . zato pa, upam, dovolj uéinkovito.

Frau Burger me samo zbegano pogleda, gospod
sodnik pa odpre usta, vendar glasu ni iz njih...
Vsaj dokler sedim jaz pri mizl.

Trinajsti april je, hkratl trinajsti dan mojega
okrevanja. Tudl rojen sem trinajstega. Kaj naj
storim, saj praznujem trojno nesrefen jubilej...

Po Express stopim, na postajo, ta ima zmera)
horoskop ...

Clovek, ki je odlozil priuteno vero iz otrodkih
let, se prav gotovo oklene &esa drugega, da ne bl
zgubil dufevnega ravnovesja, in stika drugje za
kakim Zarkom, ki naj bl mu razsvetljeval ,Afrike
puséavo’, ,vsak Clovek v nekaj veruje’, si dopove-
dujem za dobro voljo.

Kje Je strelec? Tu si: sNe dregajte v nevied-
nosti, kI so vam jih drugi nakopali. Skoda za
Zivee. V kratkem bo doZivelo vase srce sladko
zmesnjavo.« No, kako pametno, da sem stopll po
Express.

Popoldan zadnjega dne, Sedim v kotu temaéne
kavarne v bregu, Acha se vsa besna premetava in
peni dol po skalovju pofastne globeli. V hotelu
nasproti kavarne ji je bil prisluhnil nekoé Schubert
in pomponiral Badgasteinsko simfonijo in pesem
Domotozje, tako vsa] se postavlja badgasteinska
obéina na spominskl ploséi, vzidani v Straubinger-
jevo palado. Seveda, zato je tu kava Se za pet
Silingov drazja kot drugje v Badgasteinu, Kjer
tudi ni poceni.

Da, domotoZje! Kako dobro te razumem, veliki
mojster nemsike pesmi!

Se #tiri ure do odhoda mojega vlaka v Celovec,

Zakljuéujem svoje badgasteinske protokole. Ne-
bo se je Ze ponoéi poveznilo z vso dusljivo sivino
na bahavo starinsko zidovje in v krivinaste ulice.
Iz megle rahlo curlja in posamezne sneZinke ne-
odloéno poplesujejo mimo kavarnifkega okna v
Acho.

Pri zadnjem kosilu v okrevalii¢u sem povzro&il
pred dobro uro sveji aroganini tovarisiji pri mizi
precej$en preplah, Morda mi otitajo zdaj celo
#kandal . .. Porinil sem Jim popisane pole pod nos
in dejal kar se da hladno, ¢eprav sem v tistem
trenutku obutil, kako trpko in mrzlo mi je spol-
zelo skozi misli:

»Meine Damen, goopod sodulk, lahko ste zado-
voljni z meno). PoloZili ste mi trdo kost na kroZ

" nik. Davil sem se z njo vse te dni, a zadavil se

nisem . ..? ,Badgasteinski protokoli’ se to imenuje.
Brez strabu, prekrstil sem vas vse tri.

Skoda, da £e ni honorarja zanje, zvrnili bi ga
kozaréek pri Fischerwirtu.«

Tako, Pa Mahlzeit, Frau Burger, Mahlzeit, Frau
Oberreiter, in tudi vam Mahlzeit, gospod visji de-
Zelnl sodni svetnik ...

Vstal sem, se kar se da dostojno priklonil, sto-
pil prerac¢unano mirno po pripravljeni kovéek k
steklenim vratom, se S¢ enkrat obrnil, da bi jim
pokimal, ali vsaj v slovo pomahal, a niso gledali
za menoj. S sklonjenimi glavami so strmeli na
kroZznike pred seboj in pospravijali pecivo.

Ali se je kateremu od njih zaletelo, ne vem.

Pa saj je bila — kakor pri vsakem obroku —
tudi zdaj steklenica vode na mizi in Stirje povez-
njeni kozarcl okrog nje. Lahko so poplaknili.

Iz zvo¢nika se prav ta trenutek slisi radljsko
vremenska porocilo:

IM SUDEN OSTERREICHS SONNIG UND
WARM, Zvonek smeh zapljuska v mojih prsih.
Jug Avstrije — to je moja Koroska.

»Platam,« kriknem neprimerno glasno, da bi
priklical od kod natakarja. Potem samo Se¢ habid-
jere, in Ze bom zunaj na ulici ...

aPridi, 1jubi viakec,« se zalotim pri tem, da se
pogovarjam glasno sam s schoj.

Cisto rahlo se mi oglasa nekakina vest, da sem
jih morda le presurovo okrcal. Pa kaj, naj gredo
k vragu!

Ce Ze pojejo bilje mojemu ubogemu narodu,
naj to potno sami med seboj!

Mene zdaj draZi in rahlo omamlja samo Se bli-
Zinn tistega trenutka, ko se bo ropotaje pretipal
moj vlak skozi posastno dolgo ¢érnl Tauerntunnel
in me bo v Malnitzu objelo z vso pomladno rado-
stjo KOROSKO SONCE.

Potem bom drsel k svojim ... protli vzhodu...
zmeraj niZe ... zmeraj niZe... luéi naprotl, v bla-
go toploto svoje korofke domovine, tja, kjer ne
bom tako obupno zapuséen, tja, kjer Zivijo mojl
poniZani Slovenci... Kajti nekoga moras imeti
rad.

Prevodi nemskl stavkov

1. Mc veseli, dober tek.

2. Kaj pravzaprav poulujete, gospod profesor?

3. Slovenséino in nemiéino,

4. In latins&ino.

5. Jo, kaj pravite, gospod profesor, tale stvar s
Slovenci tam doli na Koroikem se bo tako in tako
kmalu konéala? .

6. Cujte, gospod profesor, mislim, da bi se mo-
rali vasl ljudje konéno Ze odlo¢itl — za Avstrijo
ali Slovenijo. Avstrija vendar skrbl za te ljudi,
zato pa naj vsi govorijo nemski!

7. 8¢ sline ni, da bi jo izpljunil,

8. All ste rajhovka all Nemka zvezne republike,
gospa Burger?

9. Danes nam pravijo zveznl Nemcl, morali bl
vam bitl pravzaprav znani, gospod profesor.

10. Imate se torej za zvezno Nemko. To Je huda
zmota, gospa, Po svojem misljenju ste Se zmeraj
rajhovka.

11. Zakaj?

12, Korofec, govorl nemiki!

13, Komur na Koroikem ni vieé, naj lzgine &ez
Karavanke ... Ne maramo zdraharjev... Zelimo
Spravo... s

15. Kaj pravite, Je to mogode?

16. Da, da, Je Ze res, kar profesor pravi, mi
ne maramo o slovens&ini ni¢ slifatl, mi Imamo
svoj korodki narodni ponos.

17. Potem smo na Dunaju pravzprav lahko ve-
sell, da nas te stvari na Korodkem ni¢ ne brigajo.

18. Dober tek!

19. 8¢ dobro, da ne deZuje — bo pa menda ja
lepo danes.

20. Meni pa Zivljenje res ni¢ ne prizanasa.

21. I5¢imo mimo tega, kar nas lo¢i, tisto, kar
nas povezuje! Mimo Slovencev. Samo eno &love-
$ko dobo imamo &asa. Kar pustimo, ti se bojo Ze
sami pobill. ..

22. Ml se pa ne bomo utirudili in bomo zmeraj
poudarjali, kaj bi radi: enotnost v enakopravni
raznoterosti.

23, Vindi$ (slovenskl) je grdo, nemiki lepo.

24. Molite raje, molite, politiko pa pustite pri
miru! Kdo vam je prinesel sKorofliega Slovenca«
v udilnico?

25. Na stopnis¢u je prepovedano govoriti, slo-
venski pa $e sploh ... ker tega nih&e ne razume...

26. T! vindisarskl paglavec, ti, tako lahko tvoja
bablca moli,

27, Pa so prisli Srbi z juga ... z noZi med zob-
mi. ., in ubogl Korodci so se morali dobro skriti.

28. Janez, daj obvezo, hitro ...

29. Ti se bodo tako In tako samo pobili, samo
vprasanje Casa je..,

30. Gospod profesor dell letake. Kdo mu je dal
drzavljanstvo?

31. Ponovno sem obzZaloval, da manjsina dosle}
ni znala ustvariti enotnega stalis¢a o tem vpra-
Sanju.

32. V stirih letih dvaintridesetkrat prestopil ju-
goslovansko-avstrijsko mejo... Le kaj je pocel
tam?

. Nekdo je ovadil JoZefa K. (Kafkov »Proces«).
. Tako je Zivljenje.

. Za vas nimamo sluZbenega mesta.

. V katerl Soll poutujete?

37. Bogzegnaj, gospod doktor,

38. Svobodno trzno gospodarstvo

39. Celoviko podzemlje.

40. Od Cesa pravzaprav Zivi ta &lovek?

41. Ne, na Zalost, ¢ nimam slube.

4%. Stegni noge samo tako daleg, do koder sega
odeja.

43. Kaj, tudl ti znad slovenski? !

44. Zaka] nam nisi tega nikoli povedal?

45. Le napisl proinjo za dodatno podporo prl
zvezi vojnih Zrtev.

46. Politi¢no tele.

47. Ni praznega mesta, poklical bom policijo,
da bo odgnala vafo druZino. Odgovarjam samo za
tiste, ki imajo sluzbo.

48. Dober tek, dame.

49. Dvorni svetnik, dircktor kontrolnega urada
deZelne vlade,

50. Kar pripovedujte, Imam &as za vas.

51. Ko so 8l partizani v boj

in je svoboda priZgala jutranje zvezde
v temnih gozdovih,
s0 se vzdigale puiiave
in so segll po oroZju gozdovi z zeleno silo,
Toda lancknehti in njihovl pisarji
so Jih zmerjali z banditl,
52. Cuj! To Je prosjakova prazna skodela,
pol iz gline fe in pol Z¢ kamen,
bobnl pri vsaki jedi
pesmi tl gladu med kruh in vino.

53. Pustite to, gospod profesor, to j¢ moja &lo-
veska dolinost. Dovolite, da pomirim s tem, kar
storim za vas, svojo vest kot socialist, sa) niimom
otrok...

45. Vi ste vendar e resniéno rjavi, gospod
doktor!

55. Ka] pa naj jaz refem, milostljiva gospa, vas
obraz se Ze kar sveti, tako je rjav.

56. Popolnoma se strinjam z vaml, &eprav mi je
#al, gospa Burger iIn gospod doktor!

gLeg

- in puséica
Mlha na tetivi ¢asa
= pripravljena
Kl'na' ‘ da se vsak hip
A~ izprodi
Razmis- oo
v krivico
- - in zlaganost
lianje i
in pusdica
Pesem? pesnik-Clovek,
Srce ki ne sme moléati
in jedka misel. ne rabiti komolcey
Ptica ne upogibati kolen
in puidica ne hrbtenice,
oboje hkrati: Cetudi bi imel
ptica, ki jo zastran tega teiave
Je jutranje nebo s kruhom
in svit, ki in birokrati.
utaplja zvezde,
ranita do pesmi, (1962)
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Valentin Cundrié

soneti za marijo

L

slednje skale mesa
prebode perut obladil
ko padajo na tla

&ez belo skril

zazida3 las za lasom

kot da nisi: éred nog &red rok
nisi zazidal: kos casom
pohajajo okrog

zazidas shuh in vid

kot da wisi: svojilh mejasey
nisi zazidal: 1i sam bo§ zid
pod nebom oéenasev

ob nogah sirote

okrulki jokajole zmote

2. - ‘2_ ~ T AV
okrudki jokajoce zmote 7
ujeti na bodalo tamarisk

zlata usta: usta iz dobrote
padijo v veseli vrisk

zazidad prah ramen
kot da nisi: Siber &t
nisi zazidal: leden
priié ti cvre o¢i

zazidad prah kolen

kot da da nisi: oljénic dneva
nisi zazidal: in bos plen
zvelicavnejSega gneva

kamni besede kamni mesa
niso ognjiée srca

3.

niso ognjis¢e srca

izprani pragi falostink

popusti jih molj deija snega

kot vsako svojili pomladanskih krink

zazida$ kroglice krvi

kot da nisi: meduze Zil

nisi zazidal: s svojo glavo prei
na spol ki bode gnil

zazida3 zadnji zob

kot da nisi: vseh oznadenih kletk
nisi zazidal: v njilh job

plete Sibo spletk

ne prihainjo pote
enojambrnice dobrote

4.

enojambrnice dobrote
obgrizejo dekani besed
ovohajo vse hisne kote
puiéajo za sabo sled

zazida$ drob glasu

kot da nisi: njegovih oblek

nisi zazidal: polno narodje smradu
in spiralasti jek

zidal kost besed
kot da nisi: zibke Cutil
nisi zazidal: koliko éred
se spet pase po jarkih postil

zamenjal bi vsak dan
temensko kost za tulipan

5.

temensko kost za tulipan
z gréami popisano kako
obesis si na talrman

ko plujed skoz telo

zazida$ svoje oglje svoj pepel
kot da nisi: rojstnega ‘dne
nisi zazidal: kakor plevel
obra3ca tvoje cvilele srce

zazida$ strop in tla

kot da nisi: nobenega skeleta

nisi zazidal: nebo grgra in svet grgra
grgrajo duse hropejo leta

izdira¥ si iz perutnic
iver lazi za iveri resnic
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6.

iver ladi za iveri resnic
in prides z besede na zlog
in &epis sredi ptic golic
kot skomina kakor zlog

poskakujoca telesa otrok
v jaspisu zrelih njiv

1o je ena plameneéih viog
ko je &lovek milostljiv

obvisi¥ v zanki izbojevane velifine
sam svoja zemlja svoja os

o v lepe gofrove rusevine

zavledes si svoj voz

ko si dozorel in obran
zastavis tudi sréno stran

zastavis tudi sréno stran
oporoko popkovino

kajti rad bi bil postlan

za kruh in vino

pa nisi celica ta drevo

ne rastes vnebogled

&e fe obrodis kot noj pero
ptic ne bo 3¢ na spregled

kosti neba Strleée z obzorja
te pribijajo v gnilobo
dnevi so premehka skorja
&ez grenkobo

dviga$ do upadlih lic
albume dolinosti in pravic

L}

albume dolinosti in pravic
napises si iz Zive gline

zdaj tisof je zdaj sto vrstic
na repini sveta in zgodovine

mriva tipka je no? v besedo
mrtev &lovek je izdaja

smrt je val &ez zasedo

das ki prihaja

rodaj si nepomembnosti: rolaj
ko bi bil vsaj rezilo

oblegad 3&ip in miaj

in zareiel v svojo Zilo

pod culami krvi
misliti in vedeti sprhni

9.

misliti in vedeti sprhni
v gluhi rog se seli
ambra kafra rok oéi
in se telo pobeli

kdar te vric dobi: neizprosnost

dr¥i te za pecelf za roZo

boli te besednost mesnatost in kostnost
1o troje previeéeno s koZo

ti: nekaj na dveh nogah
nekaj med dvema stoloma
vse obhodi¥ kakor strah
samo ne telesa lastnega-

da je dovolj hudo
ambrovo drevo podro

10.

ambrovo drevo podro
napadajo ga s strupmiki
s tavride na tavrido pojo
na tvoji besedah zakupniki

Fivis bajko na zrnu graha

in zanjo ni treba glasoy

saj pritedejo do zapaha

izcedki iz debla vej in listov dnov

&Slovelko deblo in &lovelke veje

kapljale so na tla od goredih sve&
kapljale iz Zlez &asa in iz preje
nesmisla: kot izpljunek kakor seé

lubje dobe zogleni
roini venec &utov se stopi

11. ass
roini venec Eutoy se stopi

v prikritih prikvartopirjenih metrih
kukaviéje jajce se izvali

v navitih naSopirjenih metrih

zbogom in mojbog si redes

a kamor pride$ povsod si Ze bil
v pelatil: daljav si duSo opelel
in je tvoj korak $e bolj jezljiv

ni te v drafi Zena ki se umivajo

v kadeh podnetene strasti

iz nobenega obitaja deiele te ne
prelivajo

v kaj novega: brez koie in kosti

ko razdencjo telo
ikono dule snamejo

12,

ikono dule snamejo

oderejo s tebe hermelin

in ¢e te prijateljsko objamejo
st zanje le en klin

s

. gnil bos stoje ob mizi krvosesd

gmil v kasiopeji korepin
in bo$ poganjal zibko drevesa .
trpek okus ima zlocin

naj krikne trudni pav mesa

‘naj krikne v zadnjem sloju

naj se zadibi pod cepiéi duha
naj krikne v razkroju in razploju

kako naj sije v dom Zelezni
jaspis upanja liubezni

13.

jaspis upanja ljubezni
presije sluzasto polnoé

na vseh ki zdruiijo se trezni
popoka mavriéni obroé

sok zdruiitev puséa v &asu
teiko odstranljive madeie -
de se iSéeS se ne isées v okrasu
potaknili so te v gnile sadeie

kak$na je &lovekova korist
ée Zene do konca ta obred
Hovek je listptic pticlist
drug drugemu obed

»Z vami mire oprezni
ostrufek je dvorezni

14.

ostruiek je dvorezni
padel v krpo smeri

v krpo upanja ljubezni
ki si jo mefemo v ofi

v blaznelth kremmjah deklet
si-jes iz plamenov velerne tisine
gost na podu mrhovine

izgubis za sabo sled

v wvojih prstih éreva vetrov

v tvojih ustih &reva besed

iz njih se bo dvignil netopir glasov
ki bo zasenéil vsako ped

in bo zasegla rja
slednje skale mesa

magisirale

slednje skale mesa

«okrulki jokajole zmote

niso ognjiiée srca
enojambrnice dobrote

temensko kost za tulipan
iver laZi za iveri resnic
zastavis tudi sréno stran
albume dolinosti in pravic

misliti in vedeti sprhni
ambrova drevo podro
roini venec &utov se stopi
tkono dude snamejo

jaspis upanja ljubezni
ostruick je dvorezni

Miha Klinar

Balada o molku

Z goro upov
sedel sem

v ponujeni fotelj
brezposelni poet,
razioil

svoj problem.

Poniino &akam.
Cakam na besedo
in gledam rofe

b kot nadleina muha,

odirganc

od k‘o in ki krog lestenca
iy v neutrudnih krogih

2e jutri orje zrak —

morda bodo se osule
brez toibe in plodu
v brezplodno smrt. v senca
trdd
Morda sem taka roia
tudi sam, ko se ta hip
osipam nem

v molk gluhth sten.

kovaskim
udarjajoé.

Cakam na besedo

in strmim

v prazmino

skljucen pod bremenom
brezupnih let.

Molk gluhih sten

udarja mi

Poznam ta molk,
brenéeé v ulesih

molk, ki brendi,
in molk, ki bije

kot s kiladivom

Poznam ta molk,
ki neprestano

nesreéni telegram
na trak krvi —
poznam ta molk,

In molk poznam

na veviSenih foteljih,

prikrito privoicljiv

s pogledom v tla.
Poznam ta molk,
ki hlini ti soéutje
potubmjeno
kot krvoloZni valk,

Poznam ta molk
z zlaganim humanizmom,
ob&uljivim le
za lastni Zep
i svoj fotel],
Poznam ta molk,
skrtaéen ko! preproga
in Zaljiv.
Paznam ta molk,
Faljiv, zanikujod prezir
do tebe, ki bi rad
z ljudmi gradil
in ne uniceval.

(bogveiekolikit?) kako bobni Poznam ta molk.

s svindeno tefo po Zilah human kot rabelj,
pritiska me v fotelf iz moigan ki z roko ti

in me drobi. v sree. ponuja cigareto,

a z drugo
vrie
ganko

ti na vrat.

(1958)



